27 augustus 1960 
VERSCHIJNT WEKELIJKS 


van de Rebellenclub 


brahim ben Olim was grootvizier bij de machtige en beroem- 

de sultan Haroen al Rasjid. Hij was wijs en eerlijk en 

geduldig en met deze drie uitstekende eigenschappen had 
hij het land al menigmaal grote diensten bewezen. De sultan 
was dan ook zeer gehecht aan zijn trouwe dienaar, al had deze 
dan ook één groot gebrek: hij was ijdel en heel gevoelig voor 
wat de mensen van hem zeiden of dachten. Hij was doods- 
benauwd om iets te doen waardoor men hem belachelijk zou 
kunnen maken of zou kleineren. Die fout werd hem bijna 
noodlottig. 

Op een dag was het zoontje van een bevriende sultan op 
bezoek en de grootvizier werd aangesteld als gids en bewaker 
van de jongen. Bij de jacht, bij het spelevaren, bij sport en 
spel, altijd moest Ibrahim ben Olim in de buurt van de jonge 
vorst blijven. 

Op een keer hadden ze samen een lange wandeling gemaakt 
door de tuinen van het paleis. Ze kwamen langs een vijver met 
kristalhelder water en omdat het een warme dag was, uitte 
de prins de wens een bad te nemen. 

„Heel goed,’ antwoordde de grootvizier, „ik wacht hier op 
de kant wel op je en pas op je kleren.’ 

De jongen kleedde zich vlug uit en dook in het koele water. 
Hij zwom met ferme slagen naar het midden van de grote vijver 
en wuifde naar de grootvizier om ook in het water te springen. 
Ibrahim schudde glimlachend van nee. Hij zou het wel graag 
gedaan hebben, maar zie je... er mochten eens bedienden 
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komen. Toen zag hij plots tot zijn ontzetting dat de prins wild 
met zijn armen begon te slaan, naar beneden zakte, boven 
kwam en met uitgespreide handen angstig om hulp riep. 

De grootvizier keek radeloos om zich heen om te zien of er 
niemand in de buurt was. Ja, daar bij de jasmijnstruiken 
kwamen mensen aan. Een paar bedienden waarschijnlijk. Nee, 
met zijn kleren aan kon hij onmogelijk in het water springen, 
dan zou hij er uit zien als een verdronken kat en zouden ze hem 
uitlachen. Eerst moesten zijn kleren uit. Maar toen dacht hij 
aan zijn mooie witte baard. Met zo'n baard kon je toch niet 
gaan zwemmen. Die mooie breed uitstaande baard was zijn 
trots. En als die nat werd, was het niet meer dan een natte 
vossestaart, die voor zijn borst heen en weer slierde. Hij zou 
zich onsterfelijk belachelijk maken en zijn leven lang zouden 
ze het hebben over de natte grootvizier die er uit zag als een 
druipende poedel. 

Het zweet brak hem uit, want er moest iets gebeuren. De 
prins was al tweemaal kopje onder gegaan. Toen zag hij een 
lange staak in het gras liggen. Hij ging op zijn buik liggen en 
trachtte daarmee de prins te bereiken, maar de staak was veel 
te kort. En net toen hij dan toch maar besloot vm te water te 
gaan, kwam een van de hofbedienden aanrennen. De man 
sprong pardoes in de vijver en wist de prins na veel-moeite aan 
land te brengen. De prins was bewusteloos. Of dood. De groot- 
vizier wist het niet. Andere bedienden schoten toe op het hulp- 
geroep van de grootvizier en de redder en ze droegen de prins 
het paleis binnen. 

Wanhopig was de grootvizier in het gras neergezakt en toen 
hij weer helder kon denken, merkte hij dat hij met een ijzeren 
ketting vastgeklonken zat aan de muur van een vochtige 
kelder. Hij was een gevangene. En hij wist heel goed waarom 
de sultan hem had laten opsluiten; De vorst haf volledig 
op hem vertrouwd. Had hij, Ibrahim, niet plechtig beloofd dat 
hij zou zorgen dat de jongen niets zou overkomen, dat hij als — 
een moeder over hem zou waken. En was hét niet zijn schuld 
dat de jongen in de diepte verdwenen was. 

„Ik heb de doodstraf verdiend,’ fluisterde de grootvizier. 
„Mijn ellendige ijdelheid heeft de jongen in het ongeluk 
gestort. Ik heb niet beter verdiend.” 

Op de dag van het vonnis werd de grootvizier tot een zonder- 
linge straf veroordeeld, die iedereen verbaasde: hij moest een 
platte schaal die tot aan de rand gevuld was met rode wijn, 
door alle straten van de hoofdstad dragen. Achter hem liep de 
beul met het ontblote kromzwaard. Op hetzelfde ogenblik dat 
de grootvizier één druppel zou morsen, zou zijn hoofd over de 
straatstenen rollen. 

Het zag op de bewuste dag in de straten reeds vroeg zwart 
van de mensen, die niets van dit wonderlijke schouwspel wilden 
missen. Daar kwam hij aan, de trotse grootvizier die altijd zo 
gesteld was geweest op mooie, geborduurde kleren en die zijn 
baard driemaal per dag door de hofkapper liet uitkammen. 


Nú was hij gekleed in een grove wijde kazak en zijn baard hing 
verward over zijn borst. Hij zag bleek, zijn lippen waren opeen- 
geperst en zijn ogen tuurden strak naar de schaal die hij met 
twee handen omklemd hield. Achter hem kwam de beul, die al 
even scherp naar de schaal met wijn tuurde, gereed om on- 
middellijk met het blanke zwaard dat hij in zijn hand hield 
zijn plicht te doen, als er ook maar één druppel over de rand 
zou vloeien, 

Urenlang trokken zij zo door de straten tussen de rijen 
nieuwsgierigen, die schouder aan schouder stonden, en toen zij 
tenslotte de allerlaatste straat waren doorgegaan, had de 
grootvizier nog niets gemorst. Zijn leven was gered, maar het 
leek hem of hij in die halve dag twintig jaar ouder was ge- 
„worden. Meer dood dan levend stond hij nu voor de troon van 
de sultan, die peinzend naar hem zat te kijken. 

„Vertel me eens, Ibrahim,’ zei de vorst tenslotte, „hoe 
hebben de mensen wel gekeken toen ze je in dat blauwe hemd 
zagen voorbijkomen en wat zeiden ze van je baard, die er zo 
verward uit ziet 2’ 

De grootvizier keek hem aan of hij de sultan niet 
begreep. 

„Mensen, zei hij, „mensen? Ik heb geen mensen gezien. 
Voor zover ik weet waren alle straten verlaten, alleen de stap 
van die vreselijke beul met zijn dreigend zwaard hoorde ik 
achter me. Ik heb echt geen mensen gezien, want ik had al 
mijn aandacht nodig voor de schaal in mijn handen” 
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„Juist, antwoordde de sultan ernstig, „dat is het antwoord 
dat ik van je verwachtte. Toen het je eigen leven gold dat in 
uiterst gevaar verkeerde, was je je bezorgdheid voor het oordeel 
van de mensen totaal vergeten. Je schaamde je niet voor je 
blauwe kiel en je onverzorgde uiterlijk. Je zag zelfs geen 
mensen. Toen het om het leven van een ander ging, had je je 
op dezelfde manier moeten gedragen, Ibrahim.’ 

De grootvizier zonk beschaamd op zijn knieën. 

„U heeft gelijk," fluisterde hij, „ik ben een lafaard.” 

Toen schoven dienaren een gordijn opzij en trad de prins 
binnen. De grootvizier kon zijn ogen niet geloven. „De hemel zij 
dank,” fluisterde hij. De jongen glimlachte; hij droeg over zijn 
arm een nieuw gewaad van kostbare zij en een gouden ketting 
met een grote medaille, waarop een schaal stond gegraveerd. 
De wijn in de schaal werd voorgesteld door enkele kostbare 
rode robijnen. Hij legde alles voor de grootvizier neer. 

‚Ik hoop dat je deze les ter harte zult nemen,’ zei de sultan. 
„Neem deze geschenken en dien het land opnieuw en nog beter 
dan voorheen.” 

Dat deed de grootvizier. Hij bewees het land nog onschat- 
bare diensten en ging steeds de rechte weg, zonder zich af te 
vragen wat de mensen ervan zouden zeggen. En kreeg hij nog 
eens neiging om aan zijn oude kwaal toe te geven, dan hoefde 
hij maar naar de afbeelding op het medaillon te kijken op 
zijn borst om onmiddellijk in het rechte spoor te geraken. 

Het was een goede les geweest. Piet. Broos 
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DON EN LINDA SPRONGEN IN DE 
BOOT EN GREPEN DE RIEMEN. 
ZIJ ROEIDEN UIT ALLE MACHT 
DE GROT UIT. 


DANK ZIJ DE MIST LUKTE HET.DON ONGEZIEN 
DE GROT UIT TE KOMEN EN DE BOOT IN EEN 
ROTSSPLEET TE STUREN, WAAR DE ACHTER- 
VOLGERS HEN NIET KONDEN ZIEN. 


EE 


MISSCHIEN DENKEN ZE 
WEL DAT WE ZEE GEKOZEN 
HEBBEN. VLUG DE TRAPPEN OP 
NAAR BOVEN; WE MOETEN 
DE ROTS OP. 


ROEI ZO HARD 
JE KUNT, LINDA. 
MISSCHIEN IS 
DE MIST ONZE 
REDDING. 


GA ZE ACHTERNA! 
LAAT ZE NIET 
ONTSNAPPEN. SARA, 
GA JIJ TERUG NAAR 
HUIS! VOORUIT, 


ZO VLUG ZE KONDEN BEKLOMMEN ZE 
DE RUWE TREDEN IN DE ROTS, 
RENDEN LANGS EEN DOOLHOF VAN 
PAADJES, TOTDAT ZIJ... 


WAT IS DAT 
VOOR EEN 
HUISJE? 


MIJN 
SCHUILHOEK. IK 
WOON HIER SINDS 
IK TERUGGEKEERD 
BEN OP HET 
EILAND. 


HET HUISJE WAS WARM EN VEILIG. DON ZORGDE 


GAUW VOOR EEN VERSTERKENDE KOP KOFFIE. 
LINDA KWAM WAT OP VERHAAL, 


WAT IS ER 
GISTERAVOND TUSSEN 
JOU EN GROOTMOEDER 

PRECIES VOORGEVALLEN, 


LINDA? VERTEL ME 
IK WILDE JE 


IN ELK GEVAL VERTELLEN 
WAT IK ONTDEKT HAD, 
VOORDAT IK HET EILAND 
ZOU MOETEN VERLATEN 
EN JOU NIET MEER ZOU 
SPREKEN. 


ZE WEET, DAT JE TERUGGEKEERD 
BENT EN OP HET EILAND ROND- 

ZWERFT. EN DE TWEE BEDIENDEN 
HEBBEN HAAR WIJSGEMAAKT, 


DON KEEK SOMBER, TOEN HIJ ALLES HAD GE- 


HOORD. MAAR AL GAUW WON ZIJN OPGEWEKTE 
GEEST HET WEER VAN ZIJN VERDRIET. 
DAT WIJ TEGEN HAAR 


SAMENSPANNEN. 


WE MOETEN VLUG ZIJN, LINDA, ALS 
WE DIE TWEE WILLEN ONTMASKEREN. 
WE MOETEN DUS ZO GAUW MOGELIJK 
TERUG NAAR DE GROT EN DE LOODS 

ONDERZOEKEN. 


NU ZE WETEN DAT ZE 
ONTDEKT ZIJN, ZULLEN ZE 
ALLE SPOREN TRACHTEN 

UIT TE WISSEN. 
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VLUG KEERDEN DON EN LINDA TERUG NAAR DE RICHEL IN DE GROT; HET WAS ER STIL EN 
VERLATEN, ER VIEL GEEN TEKEN VAN LEVEN TE BESPEUREN. EVEN LATER STONDEN ZE VOOR 
DE DEUR VAN DE LOODS. , 


DE DEUR IS OP SLOT; 
HET IS NIET ERG, IK ZAL 
HEM WEL OPENBREKEN 

MET M'N DOLK. 


WAT ZOUDEN 
WE BINNEN 
VINDEN, DON? 
IK DENK DAT... 


Il. 
seri 
DEES 
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MET HEVIG GEKRAAK SPRONG HET SLOT VAN DON SNEED EEN VAN DE PAKJES OPEN. 
DE DEUR OPEN; ZE TRADEN BINNEN... HIJ HAD INDERDAAD GOED GERADEN... 


DE ZILVEREN KANDELAAR 
IS VAN JE GROOTMOEDER! 
IK WEET HET ZEKER, 

IK HEB HEM GEZIEN IN DE... 


KIJK, LINDA, 
AL DIE PAKJES! 
IK GELOOF 
DAT IK WEET 
WAT ERIN ZIT... 


HIER IS 
EEN FOTO VAN DE 
KANDELAAR, LINDA. 
VREEMD... 


NU SNAP IK HET. DEZE 


KANDELAAR IS WAARDELOZE NAMAAK. 
DE BEDIENDEN HEBBEN DOOR MIDDEL 


VAN FOTO'S ALLE KUNSTSCHATTEN 


LATEN NAMAKEN, HALEN ZE WEG EN 


ZETTEN DE NAMAAK OP DE PLAATS 
VAN DE ECHTE VOORWERPEN. 


HET IS DIEFSTAL IN HET GROOT! 


EI 
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MAAR DON WILDE ALLEEN 
GAAN EN HIELD VOET BĲ 
STUK, HIJ VERWACHTTE 
DAT DE HELERS p 
MISSCHIEN NOG OP ZOEK 
WAREN EN WILDE LINDA 
NIET IN GEVAAR BRENGEN. 
HIJ KEERDE DUS TERUG 
NAAR HET KASTEEL, 
TERWIJL LINDA OP DE 
ROTS BLEEF WACHTEN. 
DAAR HIELD ZIJ HAAR 
OGEN OP HET KASTEEL 
GEVESTIGD. MISSCHIEN 
KON ZE DON TE HULP 
KOMEN... 
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LUISTER, LINDA. 
IK GA DOOR DE:GEHEIME TUNNEL 


TERUG NAAR HET KASTEEL. 


HET IS MISSCHIEN GEVAARLIJK, 
MAAR IK MOET WEL, WACHT JIJ 


OP DE:ROTSEN OP ME. 


KAN IK NIET 
MEE MET JE, 


TOEN ZIJ ECHTER LICHT ZAG IN HET KASTEEL, SLOOP LINDA 
TOT VOOR DE VENSTERS VAN MEVROUW CAMPBELLS 
ZITKAMER. WAT ZE TOEN ZAG, DEED HAAR INTENS VERDRIET. 


ENDS Ne sn 
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MEVROUW 
CAMPBELL HUILT! 
KON IK HAAR MAAR 
ALLES VERTELLEN 
OVER DON EN DE 
BEDIENDEN. 


KORTE INHOUD: Gappy, die nog op kruk- 
ken loopt omdat ze kinderverlamming heeft 
gehad, en Jim gaan logeren bij Jane Wil- 
loughby op het vervallen kasteel Tullington 
van haar grootmoeder. Jim neemt als ge- 
schenk de waakhond Reus mee, die altijd het 
omgekeerde doet van wat hem bevolen wordt. 
Onderweg mag Jim meerijden in het oude 
wagentje van mevrouw Thorne, die op de 
Rozenhoek woont. Bij een benzinestation 
hoort Jim twee mannen op een verdachte ma- 
nier praten over de Rozenhoek. Met de meis- 
jes gaat hij bij mevrouw Thorne op bezoek; 
zij zien daar de rode sportwagen van de twee 
mannen staan. 


im kuchte verontschuldigend en zei: 
‚„Neemt u mij niet kwalijk, mevrouw 
Thorne.” 

Zij keerde zich om en glimlachte vaag 
tegen haar bezoeker. Toen ze zag dat het 
Jim was, kwam ze hem hartelijk tege- 
moet. 
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„Leuk van je om eens langs te komen, 
Jim!” zei ze. „Maar waar zijn de ande- 
ren 2’ 

„Bij de vijver," antwoordde Jim. 

Nu hij eenmaal zijn doel had bereikt, 
leek het hem allesbehalve gemakkelijk 
mevrouw Thorne uit te leggen waarvoor 
hij eigenlijk was gekomen. Tenslotte 
schraapte hij zijn keel en stak van wal. 
Hij vertelde zonder omwegen dat hij bij 
de benzinepomp een gesprek tussen de 
beide mannen had afgeluisterd en dat hij 
en zijn vrienden hadden besloten me- 
vrouw Thorne te helpen. 

„Ik wou u eerst vanmorgen al op de 
hoogte brengen, maar het leek me beter 
om te wachten totdat u thuis zou zijn,’ 
voegde Jim eraan toe. „Maar nu die twee 
ons vóór zijn geweest, moet u toch wel 
weten wat ze van plan zijn.” 

Hij wachtte even en vroeg zich nieuws- 
gierig af of mevrouw Thorne misschien 


zou denken dat hij een sprookje stond te 
vertellen. Maar nee, ze luisterde aan- 
dachtig en knikte vervolgens, ten teken 
dat ze zijn verhaal had begrepen. Ze ging 
op de sofa zitten en liet Jim naast haar 
plaatsnemen. Daarna nam ze een van 
zijn handen in de hare en begon op be- 
droefde toon te spreken. 

„‚Ik ben er al een hele tijd bang voor ge- 
weest,” zei ze. 

Meteen zweeg ze en bleef zo lang naar 
de muur zitten staren, dat Jim het gevoel 
kreeg eenvoudig vergeten te zijn. Weer 
schraapte hij zijn keel om mevrouw 
Thorne eraan te herinneren dat ze niet 
alleen was. 

‚‚„Maar ik ben blij dat je mij bent komen 
waarschuwen,’ hernam ze, net alsof er 
geen pauze in het gesprek was geweest. 

De vragen stormden van alle kanten op 
Jim af, maar hij durfde er niet goed mee 
voor de dag te komen. Per slot van reke- 


ning was het niet zijn bedoeling zich met 
de privé-zaken van mevrouw Thorne te 
bemoeien. 

„Bedoelt u,’ vroeg hij eindelijk, „dat u 
wel wist dat iemand het erop aanlegde u 
kwijt te raken 2’ 

Het klonk hard, maar het was nu een- 
maal de waarheid. Precies dezelfde woor- 
den had een van de mannen bij de benzi- 
nepomp gebruikt. Tot zijn verwondering 
begon de oude dame te lachen. 

„Ik wist dat het zou gebeuren,’ zei ze, 
„maar ik hoopte nog altijd dat ik er vrij 
van zou blijven. Ik probeerde er niet aan 
te denken, maar de dingen moeten nu 
eenmaal hun loop hebben, wat jij, Jim >” 

Jim kreeg de vreemde gewaarwording 
dat hij in een dikke mist kwam te zitten. 
Aan die oude mevrouw was werkelijk 
geen touw vast te knopen. Nogmaals pro- 
beerde hij antwoord te krijgen op de vraag 
waarop het naar zijn mening vóór alles 
aankwam. 

„Laat u zich dan zo maar wegjagen, 
mevrouw 2” 

„O nee, dat niet,’ luidde het antwoord. 
„Ik heb hier mijn hele leven gewoond, 
net als mijn ouders en daarvóór mijn 
grootouders. Nee, ilk kan je met de hand 
op het hart verzekeren dat ik er niet aan 
denk me te laten wegjagen.’ 

Jim sloot zijn ogen om zijn gedachten 
zo goed mogelijk te concentreren. 

„ Waarom,’ vroeg hij, „„probeert u dan 
niet het ergste te voorkomen ? Kunt u dic 
mensen niet tot andere gedachten bren- 
gen 2” 

„M'n beste jongen,’ hernam mevrouw 
Thorne enigszins verbaasd, „ik heb het 
geld nu eenmaal hard nodig. Daarom kan 
ik er geen bezwaar tegen maken. Want 
geloof maar gerust dat ik op die manier 
heel wat moeilijkheden te boven kom.” 

Het begon Jim helder te worden. Had 
hij zich voor niets ongerust gemaakt ? 
Was het gevaar maar denkbeeldig dat de 
mannen boze plannen met de oude dame 
hadden ? 

„Aha,” zei hij opgelucht, „ik begin het 
te begrijpen. Ze willen u dus betalen als u 
weggaat.” 

„O, daar twijfel ik geen ogenblik aan,” 
antwoordde mevrouw Thorne. „Maar de 
Rozenhoek is mij bijzonder dierbaar, be- 
grijp je? Ik had al een paar keer het ge- 
rucht opgevangen dat iemand het erop 
had voorzien, maar ik had tot dusver 
niemand ontmoet die het kwam bevesti- 
gen. Bijzonder dierbaar, begrijp je? Eer- 
lijk gezegd vind ik het een beetje eigen- 
aardig dat ze die auto half in de struiken 
hebben gezet. Zagen die beide heren er 
verdacht uit? Ik bedoel, hebben ze een 
verdachte indruk op je gemaakt >” 

Jim schudde het hoofd, inwendig 
lachend om de gewoonte van mevrouw 
Thorne om soms de dingen bijna letterlijk 
te herhalen. Hij stond op. Als de mannen 
de Rozenhoek wilden kopen en als me- 
vrouw Thorne het geld nodig had, kon 


hij er verder ook niet veel aan doen. 

„Ga je nu al weg?’ vroeg mevrouw 
Thorne. „Ik had je nog wat willen vragen. 
Wat vind jij, Jim, kan ik er aanspraak op 
maken een van de kamers boven te blijven 
bewonen als het huis wordt verkocht ?’ 

„Misschien wel, mevrouw,” antwoordde 
Jim aarzelend. „Maar daar ben ik echt 
niet mee op de hoogte.” 

Daarna groette hij beleefd en ging weg. 
Buiten gekomen hoorde hij een auto weg- 
rijden. Op zijn horloge kijkend zag hij 
dat het afgesproken kwartier al enige tijd 
was verst: ken. 
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gonnen ? Weet je, toen Jane en ik genoeg 
kregen van het wachten, hebben we zelf 
maar eens een kijkje genomen in de buurt 
van die auto. Daar hoorden we hen praten 
zonder dat ze ons opmerkten.’ 

„Ja, vulde Jane opgewonden aan, „ze 
hadden het erover om de hele boel af te 
breken en er een of ander modern ge val 
voor in de plaats te zetten, van onder tot 
boven van beton en glas of zo iets.” 

‚‚Nu begrijp ik waarom de man bij de 
pomp het zo’n geschikte plek hier vond,’ 
zei Jim. „Ze zijn er dus alleen maar op uit 

in hun bezit te krijgen.” 


„„Laat u zich dan zo maar wegjagen, mevrouw?” 


Hij haastte zich naar de vijver terug. 
Stomverbaasd zag hij dat Gappy en Jane 
nergens te zien waren! 


Een poosje stond Jim besluiteloos rond 
te kijken. Daarna besloot hij de terugweg 
naar het kasteel in te slaan. Voordat hij 
het bospad had bereikt, kwam er echter 
een zacht gefluit uit de struiken. 

„Psst, we zitten hier!’ fluisterde Jane. 

Jim duwde enkele laaghangende takken 
opzij en zag Jane en Gappy samen met 
Reus aan de voet van een oude eik ge- 
hurkt zitten. De gezichten van de beide 
meisjes zaten onder het stof. 

„Allemaal werk voor niks,’ zei hij te- 
leurgesteld. „Mevrouw Thorne moet het 
huis verkopen omdat ze geld nodig heeft 

„Het huis verkopen,” echode Gappy 
zacht. „Maar weet je wel, Jim, dat het 
die lui helemaal niet om het huis is be- 


„Jammer, hè?” peinsde Jane voor zich 
heen, haar knieën tot onder haar kin op- 
trekkend. „Mevrouw Thorne heeft hier 
haar hele leven gewoond en ze is verzot 
op de Rozenhoek. Ik vind het maar wát 
triest dat ze nu alles moet verkopen om- 
dat ze geld nodig heeft. Wanneer zouden 
die mannen terugkomen? Ik kan niet 
zeggen dat ze er erg sympathiek uit zagen, 
vooral die dikke niet’ 

„Afijn,” besloot Jim, „er zal wel niets 
aan te doen zijn.’ 

Nog onder de indruk van hetgeen ze 
hadden ontdekt, maakten ze tenslotte 
aanstalten om naar het kasteel terug te 
keren. Jim commandeerde Reus te gaan 
liggen en prompt kwam de hond overeind 
en liep met hen mee. 

Ineens bleef het dier stokstijf staan, 
zette zijn oren overeind en begon verwoed 
tussen een hoop droge bladeren te snuffelen. 
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„Hij ruikt zeker weer een konijn,” ver- 
onderstelde Gappy, terwijl ze de lijn los- 
maakte‘voor het geval Reus er met een 
vaartje tussenuit zou gaan. 

Deze keer echter scheen de hond niet 


de minste haast te hebben om zich uit * 


de voeten te maken. Integendeel, hij 
draaide steeds maar op een en dezelfde 
plaats rond, begon hoe langer hoe luider 
te grommen en zette zijn nekharen recht 
overeind. 

Het groepje sloeg hem enkele ogen- 
blikken gade, zonder te vermoeden wat 
hem zo druk bezighield. Onderwijl merkte 
Jim dat de schemering begon te vallen 
en dat het in het bos snel donker werd. 

‚Reus, ga liggen!” riep Jim eindelijk 
om de hond. mee te krijgen. Maar het dier 
nam niet de minste notitie van zijn bevel 
en bleef grommend onder de eikeboom 
rondscharrelen. 

„Ik heb weleens horen vertellen,’ zei 
Jane schuchter, onbewust Gappy een 
hand gevend, „dat het spookt op de 
Rozenhoek. Sommige mensen in het dorp 
geloven het vast.’ 

„Onzin, zei Gappy nadrukkelijk. „Er 
bestaan geen spoken. Wie gelooft daar 
nou nog aan >’ 

„Kunnen we toch maar niet beter naar 
huis gaan?” vroeg Jane, terwijl ze Reus 
geen ogenblik uit het oog verloor. De 
hond scheen er nog steeds niet genoeg van 


Voordat iemand nog iets in het midden 
kon brengen, 

ging Reus er als een pijl uit de boog 
vandoor. 
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te hebben en bleef maar aan het snuffelen 
en grommen en luisteren. 

„Ja, jongens, we moeten nodig weg,’ 
zei Jim en liep naar Reus toe om de hond 
bij zijn halsband te grijpen. Tot zijn ver- 
rassing bleek het dier hiervan in het ge- 
heel niet gediend. Reus begon opeens zo 
dreigend te blaffen, dat Jim hem van 
schrik weer losliet. 

„Wacht eens even,’ kwam Gappy tus- 
senbeide. „Laat hem nog eens even be- 
gaan, Jim. Misschien is hij wel een vos of 
zo iets op het spoor, wie weet.” 

Op hetzelfde ogenblik bleef Reus weer 
stokstijf staan. Het gegrom verstomde en 
er viel een doodse stilte in het bos, die 
slechts even werd verstoord door het verre 
getjilp van een vogel. Plotseling echter 
spitste Jim met verdubbelde aandacht de 
oren. Het was net alsof hij vlakbij iemand 
hoorde bewegen. 

„Er loopt hier ergens iemand rond," 
fluisterde hij. 

Weldra hoorden ook de meisjes een ge- 
luid dat erop wees dat er zich iemand of 
iets in hun onmiddellijke omgeving op- 
hield. 

„Ach, dat is natuurlijk onzin,’ zei nu 
ook Jane, al klonk haar stem niet erg over- 
tuigd. „Er bestáán geen spoken” 

Voordat iemand nog iets in het midden 
kon brengen, ging ineens Reus er als een 
pijl uit een boog vandoor. Het leek warem- 


pel wel alsof hij een onhoorbaar bevel had 
gekregen, dat hij moest uitvoeren of hij 
wilde of niet. Het ene ogenblik stond hij 
op nog geen drie meter afstand en het 
volgende was hij in de struiken verdwe- 
nen, waar hij met grote sprongen door- 
heen scheen te rennen. 

Verschrikt keken de beide meisjes Jim 
aan. Deze begreep dat zij al hun ver- 
trouwen in hem stelden. 

„Het zal wel een stroper zijn,’ opperde 
hij. „Laten we maar gauw proberen Reus 
weer te pakken te krijgen. Als hij opeens 
te voorschijn komt en de stroper schrikt, 
dan ziet het er niet best voor hem uit.’ 

„Gaan jullie hem dan maar achterna,’ 
zei Gappy verontschuldigend. „Dan blijf 
ik hier wel wachten.’ 

„Vast niet, hoor,’ antwoordde Jane. 
„‚Ik laat jou hier toch zeker niet alleen 
achter! Vooruit, Jim, jij hebt de hond 
meegebracht; haal hem nou ook maar 
weer op!’ 

Jim begon zich langzamerhand af te 
vragen waarom hij niet rustig in Londen 
was gebleven. Maar hij wist heel goed dat 
hij daarmee niet verder kwam. Stroper of 
geen stroper, hij was inderdaad verant- 
woordelijk voor Reus. 

„Vooruit dan maar,” zei hij eindelijk. 
„Gaan jullie dan ondertussen de kant van 
de weg op. Kunnen jullie je redden met 
de rolstoel 2” 


„Als Gappy een eindje kan lopen, zal ik 
wel zorgen dat ik de driewieler op de weg 
krijg,” antwoordde Jane. 

„Wees alsjeblieft voorzichtig, Jim!’ 
riep Gappy uit, terwijl ze haar krukken 
weer ter hand nam om met Jane de rich- 
ting van het bospad in te slaan, waar ze 
haar rolstoel onder een boom hadden 
neergezet. 

„Maak je maar niet ongerust,” blufte 
Jim. „Er is niks bijzonders aan de hand. 
Over een minuut of wat ben ik terug. 
Kijken wie het eerst op de grote weg is ?'’ 

En met deze woorden verdween hij, net 
als Reus even tevoren had gedaan, in de 
struiken, zij het dan ook dat hij heel wat 
voorzichtiger te werk ging. 

Als het ware om elkaar moed in te 
spreken begonnen onderwijl de meisjes 
onmiddellijk te praten, langzaam over de 
bemoste en met droge bladeren bedekte 
grond voortwandelend. Geen van beiden 
wilden zij het toegeven, maar in werke- 
lijkheid waren ze doodsbenauwd. Zelfs als 
er alleen maar een stroper in de buurt 
was geweest, zouden ze in de schemering 
midden in het eenzame bos niet graag 
iemand tegenkomen. Het was veel te ge- 
vaarlijk om alleen in een bos te lopen... 

En wie kon met zekerheid zeggen dát 
het een stroper was geweest? Had Reus 
zich niet uitermate vreemd gedragen ? 
Anders was hij de vriendelijkheid. zelf, 
maar nu had hij er beslist kwaadaardig 
uit gezien. — 

Jims gedachten gingen aanvankelijk 
precies dezelfde kant uit, maar hij was er 
zich diep van bewust dat hij alleen op 
zichzelf was aangewezen, en weldra zette 
hij alle schrikbeelden uit zijn hoofd. Ge- 
lukkig had Reus een breed spoor door de 
struiken achtergelaten, zodat hij niet lang, 
hoefde te zoeken welke kant hij uit moest. 
Wel viel Jim een eigenaardigheid op: nu 
en dan was de hond in een grote kring in 
het rond gerend, alsof hij niet al te zeker 
van zijn zaak was geweest. 

Ik geloof dat hij als speurhond niet 
veel waard is, dacht Jim terneergeslagen. 
Tegelijkertijd liep hij tegen een forse tak 
aan, die hij niet had gezien omdat hij 
voortdurend naar de grond keek. Met een 
pijnlijk gevoel in zijn schouder bleef hij 
staan en luisterde aandachtig, maar er 
was geen enkel ongewoon geluid te horen; 
noch Reus noch een ander levend wezen 
liet iets van zijn aanwezigheid merken. 

Ja, toch. … In de verte hoorde hij op- 
eens zacht praten. Maar het bleken de 
stemmen van de meisjes te zijn, die 
ergens rechts van hem op onderdrukte 
toon tegen elkaar spraken. Het zou eigen- 
lijk voor de hand hebben gelegen Reus te 
roepen, maar om de een of andere reden 
leek dit Jim niet verstandig toe. Tenslotte 
volgde hij het spoor maar weer. 

Even later zag Jim tussen de schemeri- 
ge struiken door de omtrekken van me- 
vrouw Thornes huisje voor zich opdoe- 
men. Dichterbij komend, zag hij enigszins 


tot zijn opluchting de voordeur nog steeds 
openstaan. Mocht hij in gevaar komen te 
verkeren, dan kon hij zich dus gemakke- 
lijk in veiligheid stellen. Maar aan de an- 
dere kant betekende dit dat ook de stro- 
per, gesteld dat deze bijvoorbeeld op dief- 
stal uit was, ongemerkt de Rozenhoek 
kon binnendringen. 

Jim herademde toen hij de struiken 
achter zich had gelaten, maar meteen 
kwam hij tot de ontdekking dat zijn taak 
er nu niet gemakkelijker op werd. Want 


teken van leven te bekennen. Jim bleef 
enkele ogenblikken bewegingloos staan. 
Een koude rilling liep hem over de rug. 
Zonder dat hij kon verklaren waarom 
kreeg hij het gevoel dat hij beloerd werd. 

Al zijn moed verzamelend draaide hij 
zich tenslotte om en keek scherp het bos 
in. Hij hield zijn adem in en het hart 
klopte hem in de keel. 

„Wie is daar?” riep hij met trillende 
stem. 

Er kwam geen antwoord. 


Diep voorovergebogen slaagde hij er met grote moeite in het spoor nog een eindje 
te volgen. 


hoe moest hij in het halfduister uitmaken 
welke richting Reus over het grasveld 
had genomen? Diep voorovergebogen 
slaagde hij er met grote moeite in het 
spoor nog een eindje te volgen, totdat hij 
aan een bloembed kwam, waarvan ver- 
scheidene stengels waren geknakt. Daar- 
achter lag een grindpad en hier kwam 
Jim opnieuw voor een raadsel te staan. 

Hij was zo ingespannen bezig, dat hij er 
niets van merkte dat aan de andere kant 
van de oprijlaan twee ogen hem nauw- 
keurig gadesloegen. . . 

Die vervelende hond ook! dacht Jim. 
Ik kan er gerust mee ophouden, want zo 
vind ik hem nooit! Zou hij misschien bij 
mevrouw Thorne op visite zijn gegaan ? 

Hij richtte zich op en liet zijn blikken 
langs het huis dwalen, maar er was geen 


Jim slikte eens en herhaalde zijn vraag 
op wat luidere toon. Op dat moment 
hoorde hij iets in het struikgewas be- 
wegen. Er kraakte ergens een tak... 

Ofschoon hij het liefst de andere kant 
op zou zijn gelopen, voelde Jim zich door 
de gedachte aan zijn vermiste hond ge- . 
noopt regelrecht op het geluid af te gaan. 
Misschien was Reus nog steeds in de buurt 
aan het snuffelen! 

Maar wie of wat het ook was geweest 
dat daar in het struikgewas had bewogen, 
het „jets scheen even bang te zijn als 
Jim zelf, want het vluchtte nu duidelijk 
hoorbaar het bos in. Dit hergaf Jim zijn 
moed en hij zette opnieuw de achter- 
volging in, zo goed en zo kwaad als het 
ging in het halfdonker. 

Wordt vervolgd 
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Bulletje Ballon nam Hippie en Dippie Ballon, de tweeling, 
mee op visite bij Dollie Dimpel en Tommie, de speelgoed- 
soldaat. „Dans toch niet zo,’ zuchtte hij tegen de kinderen, 
maar de twee waren zo uitgelaten, dat ze wel moesten 
springen en dansen. 


„Als je tijdens de visite maar niet telkens opspringt, zei 
Bulletje nog. Maar Bulletje had net zijn hoed aan Dollies 
kapstok gehangen, of Dippie sprong tegen het plafond en 
Hippie sprong door de deur. „Vlug, pak zel’ riep Dollie, 
„anders dansen ze weg.’ 
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Ze konden de tweeling nog juist pakken. Ze bleven nu rustig 
spelen, totdat Dippie een fietspomp ontdekte. En zoals 
Dollie en Tommie dol op taartjes waren, was de tweeling dol 
op lucht. Dippie gaf zijn zusje een grote portie door flink te 
pompen. En dik dat ze werd! 


Nedon 12 


Hippie werd steeds dikker en even later zweefde ze 
door het raam. ‚Nou ik,‘ zei Dippie en voordat Bulletje tus- 
senbeide kon komen, was Hippie al weggezweefd en ging 
Dippie haar achterna. „Nee maar," riep Tommie verbaasd 
uit, „het lijken wel zweefvliegtuigies!’' 


Bulletje werd ongerust, want de tweeling was al gauw uit 
het gezicht verdwenen. „Wat nu? vroeg hij. Maar Tommie 
wist wel raad en bond een lang touw om Bulletjes ene voet. 
„Tien keer diep inademen,’ zei hij. Dat deed Bulletje, die 
nu dadelijk begon op te zwellen. 


De kinderen wilden helemaal niet meer naar beneden, zo fijn 
was het om te zweven. Tommie hield intussen nog steeds het 
touw vast. „Kom hier,“ lachte hij en trok Bulletje met de twee- 
ling langzaam op de grond. „Goed zo!‘ lachte Dollie, ‚„dat 
heb je slim bedacht, Tommie!’ 


Even later was Bulletje zo dik opgeblazen, dat hij ook kon 
zweven. ‚Kom hier, deugnieten,' riep hij toen hij het twee- 
tal te pakken kreeg. Bulletje moest eigenlijk boos zijn, maar 
hij vond het zweven in de lucht zelf ook heerlijk. „We spelen 
zweefvliegertje,' zei Dippie ondeugend. 


„Vandaag wordt er niet meer gezweefd," zei Bulletje, toen 
ze eindelijk allemaal rustig gezeten waren. De kinderen 
hielden zich de hele middag verder rustig, vooral. omdat 
vader Bulletje ze goed in de gaten hield, zodat ze niet te 
veel lucht kregen en weer zouden gaan zweven. 
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WERD THORE BĲ HEM GEROEPEN. HIJ WIST REEDS ONGEVEER WAT HEM TE WACHTEN 
STOND. „JONGE LANDROT." ZEI NEPTUNUS, „GIJ ZULT THANS OPGENOMEN WORDEN 
IN HET LEGER DER ECHTE ZEELIEDEN.” 


AE / 
TOEN NEPTUNUS OP ZIJN TRN VAN RUWE PLANKEN HAD PLAATSGENOMEN, S/E ie 


THORE ANTWOORDDE 
DAT HIJ NIETS LIEVER WILDE, 


DAT DE PLECHTIGHEID DUS KON BEGINNEN. VOORDAT HIJ GOED WIST WAT ER GEBEURDE, 
WERD THORE VAN ACHTEREN STEVIG VASTGEGREPEN;: HIJ KREEG EEN GROTE, 
BORSTELIGE KWAST IN ZIJN GEZICHT GEDUWD EN WERD FLINK INGEZEEPT. 


DAT WAS NODIG OM HET STOF VAN HET 
VASTELAND LOS TE WEKEN, ZEI NEPTUNUS, 


THORE WERD OPGEPAKT EN KWAM MET EEN GROTE ZWAAI TERECHT IN EEN ZEIL, 
DAT GEHEEL MET WATER WAS GEVULD. PROESTEND KWAM HIJ OVEREIND: 

: HIJ WIST DAT HIJ NU ALLES ACHTER DE RUG HAD WAT IEDEREEN MOEST DOORMAKEN, 
DIE NU EEN TEKEN GAF AAN ZIJN HELPERS. DIE VOOR HET EERST DE EVENAAR PASSEERDE. 
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PA Ee DAARNA WERD ER EEN FEESTJE GEGEVEN 
DE BELONING BLEEF NIET UIT. MET VEEL PLICHTPLEGINGEN WERD HIJ NAAR DE TROON TER ERE VAN DE NIEUWE ZEEMAN, 
VAN NEPTUNUS GELEID, DIE HEM EEN GROOT DIPLOMA OVERHANDIGDE ALS BEWIJS DAT DIE OOK DOOR DE KAPITEIN WERD 
HIJ ZICH NU ECHT ZEEMAN MOCHT NOEMEN. HIJ WAS GEEN GROENTJE MEER. 


L GEFELICITEERD. 
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EVEN LATER WIERP DE KAMEEL ZIJN BERIJDER OP DE 
GROND, ZODAT ARCHIE IN EEN KRAAM TERECHTKWAM, 


DE MAN 
VAN STAAL 
HEEFT ALLES 
AAN SCHER- 


MISSCHIEN 
KAN IK ARCHIE 
HIERMEE VANGEN. 
PROBEREN! 


KEN GOOIDE DE LASSO, DIE OM DE ARM VAN ARCHIE 
TERECHTKWAM, 


GOED ZO, KEN. 

ALS WE HEM NU 

MAAR KUNNEN 
HOUDEN! 


MAAR ZE HADDEN NIET OP ARCHIES VOLGENDE 
STAP GEREKENDÁ 


HIJ GAAT DE 
VERKEERDE 
KÄNT OP! 


KEN LIEP MEE, MAAR DE LASSO WERD OM EEN WAGENTJE GESPANNEN, 
DAT ZOVEEL KRACHT NIET KON WEERSTAAN. 
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EVEN LATER ZAGEN ZE HOE DE LASSÒ ALS EEN STROHALM 


AFKNAPTE. 


MAAR NIEUWE MOEILIJKHEDEN 
WACHTTEN DE VRINDEN. 


O, DAAR 
KOMT DE RADJA 
AAN! HIJ LIJKT 

WEL RAZEND. 


WE MOETEN NOG ERGER 
RAMPEN VOORKOMEN. IK ZAL ZELF 
ARCHIES HOOFDSCHAKELAAR MOETEN 
AFZETTEN, ALS IK TENMINSTE BĲ 
HEM KAN KOMEN. 


TED ONDERNAM DE MOEILIJKSTE 
WORSTELING VAN ZIJN LEVEN. 


ALS IK ER 
HEELHUIDS 
AFKOM, MAG 
IK VAN 
GELUK 
SPREKEN. 


ONZE VERONTSCHULDIGING VOOR 
DE ONGELUKKEN, DIE UW LIJFWACHT 
HEEFT VEROORZAAKT, HOOGHEID. IK 
BELOOF U DAT ALLE SCHADE HERSTELD ZAL 
WORDEN. MAAR EERST WILDE IK NAAR 
DE GEVANGENIS TERUGKEREN OM ER 
ZEKER VAN TE ZIJN, DAT YOGINI NOG 
VEILIG OPGESLOTEN ZIT. 


HEM PROBEREN 
UIT TE LEGGEN, 


DAT HET EEN 
ONGELUKJE 


EINDELIJK KON HIJ DE 
HOOFDSCHAKELAAR OP ARCHIES 
RUG BEREIKEN. 


GELUKKIG, 
HIJ (S UIT- 
GESCHAKELD! 


DE OGEN VAN DE RADJA 
SCHOTEN VUUR. 


YOGINI IS ONTSNAPT. 
ARCHIE HEEFT ZIJN PLICHT 
VERZAAKT. SOLDATEN, 
ARRESTEER DE MAN 
VAN STAAL. 
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HET WAS DE DAG NA DE WEDSTRIJD, DIE KATY HAD GEWONNEN, 
DE ZO BELANGRIJKE DAG IN HET LEVEN VAN DE JACKSONS. EIEREN 
EZ = ESR Ze S EEN GOUDVIS 
5 N ZWEMMEN. ALS IK 
HEM VANG, VER- 
KOOP IK HEM 


VISSEN BĲ n Ò - 
HET BRUGGE- IS 4 d 3 OE SOEL GELD. e 


tl 


MAAR BLIJF 
NIET TE LANG 
WEG, WE ETEN Md na 
VROEG. 7 5 vld L 
Efes 7 74 fg / 
ii - # n 


OOP 
sl Up Lif Pgnn Mp 


Ko 


} Es 
EVEN LATER KWAM IEMAND VERMOEID 78 $| | PE VREEMDELING 


OVER DE BRUG GESTROMPELD. oan: LUISTERDE GEAMUSEERD 
mn DAG! NAAR DID'S GEBABBEL. 


IK KEN U NIET, 
WIE BENT U? IK WIL JAWEL, 
IK BEN AAN __Á/ eeN GOUD- MAAR NU NIET. 
HET VISSEN. 4f “vis VANGEN. IK BEN... ALLEEN 
VIST U OOK VERSCHRIK- 
WELEENS, 
MENEER? 


INTUSSEN GEBEURDE ER OP HET KANTOOR VAN DE 
SHERIFF IN HET STADJE IETS, DAT ERG BELANGRIJK 


AT ZIET 
djs KON WORDEN VOOR KATY EN DE KINDEREN. 


U ER MOE UIT. 
KOM MEE, MIJN ZUSTER Di \ 
HEEFT HET ETEN DIRECT / 5 DE DISTRICTSRECHTER 
KOMT MORGEN HIER. HEB 
JE DE LIJST KLAAR VAN DE 
GEVALLEN DIE BEHANDELD 
MOETEN WORDEN? 


DAT IS ERG 
VRIENDELIJK 
VAN JE, 
BABBEL- 
KOUS! 


ONDER AAN- DE LIJST SCHREEF HIJ Ì 


DE SHERIFF LAS DE LIJST DOOR. 
DE NAAM VAN KATY JACKSON. 


MEVROUW PRIEM 


| W | ES WAS DE SNIBBIGE 
ER IS ZO BANKIERSVROUW, 
JUIST NOG DIE EEN GLOEIENDE 


HEKEL AAN KATY HAD. 
ZE BESCHULDIGDE 
KATY ERVAN HAAR 
BROERTJE TOMMY EN 
ZUSJE DIDI TE HEBBEN 
VERWAARLOOSD EN 
HAD AL EENS GEPRO- 
BEERD DE KINDEREN 
IN EEN TEHUIS ONDER 
TE BRENGEN. TOEN ZE 
Bl RONALD CROWLEY IN 
DE KRANT LAS DAT DE 
DISTRICTSRECHTER 
ZITTING ZOU HOUDEN, 
WAS ZE OP DE 
GEDACHTE GEKOMEN 
EEN KLACHT TEGEN 
KATY IN TE DIENEN. 


EEN AANKLACHT 
BINNENGEKOMEN. 
DAAR ZAL 
MEVROUW PRIEM 

WEL ACHTER 
ZITTEN. 


MEVROUW PRIEM KEEK CROWLEY 
VEELBETEKENEND AAN, DAAR HIJ 
OOK VURIG WENSTE DAT KATY EN 
DE KLEINTJES VAN DE OLMEN- 


| BUITEN STONDEN DE MENSEN JACKSON MOET 


DE AANPLAKBILJETTEN TE OOK VOOR- 
| LEZEN. MEVROUW PRIEM EN KOMEN. HOVE ZOUDEN VERDWIJNEN. HIJ STUURT 
| CROWLEY, DE HOTELEIGENAAR, ff EINDELIJK! DIE KINDEREN 


WEL NAAR EEN 
TEHUIS, ZO KAN | 

HET NIET 
LANGER. 


DE RECHTER ZAL ZICH 
NIET DOOR KATY JACKSON 
LATEN MISLEIDEN. IK ZAL EENS 
EVENTJES GETUIGEN HOE 
HET DAAR TOEGAAT. 


WAREN ER OOK BĲ. 


AL BABBELEND BRACHT DIDI DE EN 


NIET VERMOEDEND WAT DE VOLGENDE 


EEN DE-WILDE 

DAG HAAR ZOU BRENGEN, LIEP KATY ZWERVER, VREEMDELING MEE NAAR HUIS, JACKSONS? 

NAAR HET RAAM, TOEN TOMMY DENK IK, HIJ ZE MERKTE NIET HOE DE S 6 
HAAR RIEP. ZIET ER ZO VREEMDELING AF EN TOE ZOZO! MERK- 
í ZEG, KATY, MOE UIT. BEGRIJPEND LACHTE. herte 

WIE HEEFT TERECHT- 

KATY HEEFT 
DID NS HET ETEN VAST 


BĲ ZICH? WEL KLAAR. IK BEN 
DE JONGSTE VAN 
ONS DRIETJES. DE 
WILDE JACKSONS 
NOEMEN DE 

MENSEN ONS 

ALTIJD. 


De zeerovers 
van de Licht 


SLOT 


KORTE INHOUD: Billy Sampford, koks- 
maatje, en Nick Wheeler, stuurmansleerling 
van de tanker Talara, zijn in de Caribische 
Zee van boord gevallen. Op het schip heeft 
_ niemand er iets van gemerkt. Ze worden ge- 
red door de schoener de Lichtpijl, waarvan 
de bemanning uit Mac en Bull bestaat, bene- 
vens een zekere Richard, die door Bull als 
half gek wordt voorgesteld. Zij weten onder 
de vloer van de kajuit te komen en horen 
Mac en Richard praten over de Léonville; 
Richard wil blijkbaar niet met de twee 
anderen meewerken. Op een eilandje gaan 
Mac en Bull alleen aan land, Van Richard 
horen zij dat het wrak van de Léonville, een 
goudschip, hier ligt; hij had dit in goed ver- 
trouwen aan Mac en Bull verteld. Zij gaan er 
met hun drieën met de Lichtpijl vandoor. 


ooral. Nick had met slaap te kam- 

pen tijdens de wacht van midder- 

nacht tot vier uur en van pure 
ellende begon hij zich allerlei zorgen te 
maken over hun toestand. Was hij te op- 
timistisch geweest? Voeren ze wel de 
goede koers? Zou het weer niet omslaan ? 
Was er geen mogelijkheid dat het schip 
onverwachts op een rots liep? Er kon zo 
ontzettend veel gebeuren, waardoor alles 
toch nog misliep. 

Hij was dolgelukkig toen Billy hem 
om vier uur kwam aflossen. 

„Tjonge, wat ben ik blij dat je er bent,’ 
zei hij. „Ik begon gewoon spoken te 
zien!” 

Billy geeuwde uitgebreid en rekte zich 
uit, 

„Niet zeuren,’ zei hij. „Je hoort mij 
toch ook niet klagen. Het enige dat mij 
interesseert is, dat Richard zijn taak goed 
opvat en me over een paar uur een lek- 
kere kop sterke koffie brengt. 

„Is er weleens een moment, dat jj 
niet aan eten of drinken denkt?” vroeg 


Niek korzelig en zonder het antwoord, 


af te wachten daalde hij het trapje af 
naar de kajuit. 

Toen hij de volgende morgen wakker 
werd, voelde hij zich een, stuk beter en 
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een stevig ontbijt verdreef het laatste 
spoor van zijn neerslachtigheid, 

De zon stond hoog aan de hemel en het 
was een schitterende dag. De wind bleef 
uit de goede richting waaien en de 
Lichtpijl glead licht als een zwaan over 
de golven. De lucht leek blauwer dan 
ooit en af en toe zagen ze een zilvergrijs 
wolkje boven hun hoofd dartelen als 
een pluisje watten, dat door de wind 
wordt voortgejaagd. 

Het eerste dat ze na het ontbijt deden, 
was de la van Macs kast openbreken en 
de kaart te voorschijn halen. Billy zette 
het kleine klaptafeltje op het achterdek 
en Nick en hij bogen zich over de kaart. 
Nick wees de route aan die ze volgden en 
hij vertelde, dat, als zijn berekeningen 
klopten, ze ergens in de buurt van Mona 
Passage aan land zouden gaan. 

„Ergens in de buurt van Mona Pas- 
sage?’ riep Billy uit. „Waarom kiezen 
we niet een bepaalde haven uit en varen 
daarop af?” 

„Omdat we bijna niets van navigeren 


af weten,” antwoordde Nick. „We zijn 
maar leerlingen, Billy. Zo iets kun je 
alleen als je een volleerd stuurman bent.’ 

Er viel verder niet over te redetwisten, 
ze borgen de kaart weer op en gingeù” 
aan het werk. 

Billy had eigenlijk veel meer zin in een 
beetje luieren, maar daar wilde kapitein 
Nick niets van horen. 

„We moeten bezig blijven,” zei hij. 
„Er is nog zoveel te doen.” 

Het dek was al in geen dagen schoon- 
gemaakt en zag er vreselijk uit. Overal 
lag rommel en het was echt geen over- 
bodige luxe er eens een dweil over te 
halen. EE 

Ze waren zo’n beetje de hele dag bezig 
om het schip weer toonbaar te maken en 
intussen verzuimden ze niet uit te kijken 
naar eventueel passerende schepen. Maar 
de scherpe lijn van de horizon bleef on- 
onderbroken tot de avond, toen de zon 
erachter wegzakte. 

Ditmaal had Billy de wacht van 
twaalf tot vier uur, 


Toen hij het roer om vier uur aan Nick 
„overgaf, vertelde hij dat de wind begon 
af te nemen, maar Nick was te slaperig 
om er veel aandacht aan te schenken. 

Maar hij merkte het zelf gauw genoeg. 
Het schip gleed veel langzamer over de 
golven en tegen de morgen stond er nog 
maar een heel zwak briesje, dat het grote 
witte zeil bijna slap liet hangen. 

Er kwam ook meer bewolking. De zon 
was heel even zichtbaar op het moment, 
dat hij boven de horizon uit gluurde, maar 
hij verdween onmiddellijk achter de 
“rauwe wolken. Het was of de zee een heel 
andere kleur had. Hij zag er bruinig uit 
en tot aan de verre horizon was geen 
schuimkopje te ontdekken. Maar wat 
Nick het meest bezorgd maakte, was de 
drukkende atmosfeer, die hem de adem. 
afsneed. 3 

„Er is slecht weer op komst," zei hij, 
toen ze aan tafel gingen voor het ontbijt. 
„De lucht bevalt me niet” 

„O, maar we hoeven ons helemaal geen 
zorgen te maken,” zei Billy opgewekt. 
„De Lichtpijl kan heus wel tegen een 
stootje." 

Nick knikte. 

„De Lichtpijl wel,” zei hij met opge- 
trokken wenkbrauwen. „Maar het kon 
weleens zover komen, dat het óns te 
machtig werd! Zulke ervaren zeelui zijn 
we nou ook weer niet en het feit, dat we 
het er tot nu toe levend afgebracht heb- 
ben, is eigenlijk grotendeels te danken 
aan ons gelukkig gesternte. Als we klaar 
zijn met eten, kunnen we het best het zeil 
strijken.’ 

Billy gooide een stuk scheepsbeschuit 
overboord en keek het na. Het verwijder- 
de zich langzaam van het schip. 

„Moet je eens kijken,’ zei hij. „We 
gaan bijna niet vooruit. Als je het zeil 


nu ook nog omlaag gaat halen, liggen we 


helemaal stil.” 

„Dat doet er niet toe. We hoeven geen 
zeilwedstrijd te winnen en we hebben alle 
tijd.” 

Billy haalde zijn schouders op, maar 
toen Nick even later opstond en aan het 
werk ging, kwam hij hem toch onmiddel- 
lijk helpen. Terwijl Richard aan het roer 
bleef, haalden ze samen het grote zeil 
omlaag. Het ging verre van gesmeerd, 
maar ze kregen het toch voor elkaar en 
toen ze ermee klaar waren, gingen ze het 
hele dek af om na te gaan of er nergens 
tets loszat. 

Intussen pakten de wolken zich boven. 
hen samen. Het werd met de minuut 
donkerder en ze hadden het gevoel of de 
storm ieder moment kon losbarsten. Het 
was of de wolken zo laag hingen, dat zij 
in de zee zouden vallen. Er stond bijna 
geen zuchtje wind en de drukkende 
atmosfeer was bijna ondraaglijk. 

„Ik wou dat het maar begon,” ze Nick, 
terwijl hij het zweet uit zijn ogen wiste. 
„Dan konden we tenminste iets doen. 
Dat wachten maakt je stapelgek." 


Billy had de kist sinaasappelen uit de 
opslagplaats gehaald en gooide Nick een 
paar van de oranje vruchten toe. 

„schei alsjeblieft uit met je gejam- 
mer,’ zei hij. „Zet hier je tanden maar in 
en wees blij, dat je niet op het Vogel- 
eiland. zit” Zijn blik gleed over de zee 
en plotseling verdween de grijns van zijn 
gezicht alsof hij er met een natte spons 
was afgeveegd. „Nick! hijgde hij. „Wat 
is dat daar 2” : 

Niek draaide zich razendsnel om. Er- 
gens tussen de horizon en de achtersteven 
van de Lichtpijl schoot een metershoge 
kolkende massa over de golven. 

Nick rende op het roer af. 

„Daar komt het !' schreeuwde hij. „Doe 
alle luiken dicht en houd je vast!’ 

Nick gaf een ruk aan het stuurrad, 
zodat de voortrazende waterkolom net 
achter het schip voorbijsuisde. 

Een seconde later zaten ze midden in 
de zwaarste, rumoerigste en wildste 
storm, die maar kon losbreken. Hij kwam 
als een zweepslag op de Lichtpijl neer 
en het ranke zeilschip sidderde en schokte. 
Nick hing met zijn, volle gewicht op het 


stuurrad en hij hoorde boven het geraas 
van de woedende zee stukken van de 
mast afbreken. Als een op hol geslagen 
paard rende de Lichtpijl voor de gierende 
storm uit. Billy hield zich stevig vast 
aan de relingen staarde met grote ogen 
van bewondering naar zijn vriend. 

En Richard? 

Richard gedroeg zich als een volslagen 


„zeeman. Slingerend van links naar rechts 


over het op- en neergaande dek kwam hij 
op Nick af en schreeuwde: „Houd hem 
vast, Nick! Houd hem vast. Dit een goed 
schip zijn! Een onverwoestbaar schip! 
Ik ga koffie maken! De Lichtpijl is niet 
bang voor zo'n stormpje!’’- 

Een enorme windstoot sloeg hem met 
kracht tegen het dek, maar hij krabbelde 
grinnikend overeind en wankelde zo goed 
en zo kwaad als het ging naar de kombuis. 

Het was of er geen eind aan kwam. Uren 
achtereen beukten huizehoge golven op 
hen neer, de wind rukte van alle kanten 
aan het schip, trok het omhoog en smeet 
het woest terug in de kolkende en schui- 
mende massa. De zware mast knapte af als 
een lucifershoutje en verdween inde zee. 


blies de wind het brandende tafellaken hoog de lucht in. 


De sloep sloeg los en ging overboord. De 
Lichtpijl zwabberde als een dronken man 
van links naar rechts en het was bijna 
ondoenlijk het roer in bedwang te houden. 

Maar nog steeds gaf het schip de strijd 
tegen de gierende storm en de beukende 
golven niet op. Het hield stand. 

En op het moment dat de nood het 
allerhoogst was, doemde plotseling red- 
ding op. 

Dodelijk vermoeid vochten Nick en 
Billy samen met het stuurrad, maar ze 
wisten dat ze het niet lang meer zouden 
volhouden. Ieder moment konden hun 
krachten het begeven en dat moment was 
al heel nabij toen Richard boven het ge- 
raas van de storm uit schreeuwde: „Het 
schip is lek! Het vooronder!" 

„We zijn verloren," stamelde Billy. 
„„We gaan naar de haaien!’ 

En ook Nick staarde moedeloos voor 
zich uit. 

Maar ditmaal was het Richard die het 
heft in handen nam. 

„Niets ervan!” brulde hij. „Wij blijven 
vechten! Naar de pompen, Billy! Nick 
blijft aan het roer!’ 

Het was of zijn stem ook de storm tot 
andere gedachten bracht, want terwijl 
Billy op het luik van het vooronder af 
rende en Nick zijn greep om het stuurrad 
verstevigde, nam de wind even snel af 
als hij gekomen was. De zee werd rustiger. 
De wolken joegen minder snel langs de 
grauwe hemel en het oorverdovende ge- 
raas maakte langzaam maar zeker plaats 
voor een weldadige stilte. 

En in die stilte schalde de stem van 
Nick plotseling door de lucht: „Schip in 
zicht! Schip in zicht!’ 

Richard en Billy kwamen het dek op 
rennen en het was of hun ogen uit hun 
kassen rolden. Daar in de verte gleed een 
schip door de golven. Een heus, machtig, 
voortbewegend schip. 

„Snel!” riep Nick. „We moeten een 
signaal geven!’ 

„‚Maar hoe ?'' vroeg Billy. 

„‚Steek iets in brand! De gordijnen, het 
tafellaken. Het kan niet schelen wat. 
Haal benzine uit de machinekamer!’ 


Nr590= 22, 


Ze lieten alles in de steek: het roer, de 
pompen. Ze hoorden het water in het 
vooronder naar binnen dringen, maar ze 
hadden alleen aandacht voor dat ene, 
reddingbrengende schip, dat met wuiven- 
de rookpluimen ver weg door de golven 
gleed. 

Met bevende handen opende Nick de 
benzinekan en goot een flinke scheut 
over de hoop lappen, die Billy bij elkaar 
had gegraaid. Hij probeerde een lucifer 
aan te strijken. Een tweede. Een derde. 

„Schiet nou toch op!" zei Billy. „Steek 
die rommel aan!’ 

De vierde lucifer brak niet af en het 
volgende moment blies de wind het 
brandende tafellaken hoog de lucht in. 

Met wijd opengesperde ogen volgden ze 
de lichten van het schip. Het bleef rustig 
zijn koers volgen. 

„Maar ze moeten ons zien!” riep Billy 
wanhopig uit. „Ze móéten ons zien, anders 
zijn we verloren!’ 

Richard goot een scheut benzine over 
een stapel gordijnen en hield er een bran- 
dende lucifer bij. De vlammen laaiden 
hoog op. 

Op hetzelfde moment slaakte Nick een 
zucht van opluchting. 

„Ze hebben ons gezien !"' riep hij. „Kijk 
maar naar die lichten. Ze draaien! Ze 
komen op ons af!” 

Ze konden hun ogen bijna niet geloven. 

De lichten van het schip werden snel 
groter en het duurde niet lang of ze 
konden de omtrekken van het vaartuig 
onderscheiden. Het was een zware tanker. 
Een tanker, die iets bekends had... 

„Billy !’ riep Nick dansend uit. „Billy! 
Zie je dat? Het is de Talara!”’ 

Billy wreef zijn ogen uit. 

‚Dat kan niet, Nick,” zei hij. „Je ziet 
spoken!’ Toen gleed er een brede grijns 
over zijn gezicht en hij gaf zijn vriend 
een harde klap op zijn schouder. „Kerel! 
Je hebt gelijk! Het ís de Talara!'’ 


Op het ogenblik, dat de Talara langszij 
schoof, begon de voorplecht van de 


schoener al vervaarlijk te zakken. De 
Lichtpijl maakte nu snel water en het zou 


niet lang meer geduurd hebben of hij was 
met zijn bemanning van drie koppen in 
de golven verdwenen. 

Richard, Billy en Nick werden aan 
boord van de Talara gehesen en in de hut 
van de kapitein vertelden ze bij stukjes 
en beetjes wat ze meegemaakt hadden, 
Het duurde geruime tijd voor ze hun 
verhaal beëindigd hadden en toen het 
zover was, nam de kapitein hen één voor 
één hoofdschuddend op. 

„Jullie twee hebben me wat moeilijk- 
heden bezorgd,’ zei hij glimlachend. 
‚Maar nu ik dat allemaal hoor, ben ik 
trots op jullie. Ik zal die geschiedenis van 
de Léonville onmiddellijk per radio door- 
geven aan de autoriteiten in Martinique 
en die zullen de zaak verder wel afhande- 
len.’ 

Zijn blik ging naar de kleine Fransman. 

„Meldt u zich bij de steward. U moet 
eerst maar eens een dagje op verhaal 
komen en dan kunnen we verder wel zien 
wat er voor u aan boord te doen is. Jij, 
Nick.” 

Nick sprong in de houding. 

„Je kunt je oude baantje terugkrijgen. 
Slaap morgenochtend maar uit en zorg 
dat je om twee uur present bent!’ 

Billy deed een stap naar voren. 

„En ik, kapitein 2’ 

De kapitein keek hem een ogenblik 
peinzend aan en streek langs zijn kin. 

„Tja, wat moeten we met jou begin- 
nen? We hebben in Aruba een nieuw 
koksmaatje aan boord genomen. Je zou 
hem natuurlijk een handje kunnen helpen, 
maar. .…” Hij aarzelde en Billy stond te 
popelen. „Ik geloof, dat er een goed zee- 
man in jou steekt, Billy,’ vervolgde de 
kapitein tenslotte. „Ik zal je inschrijven 
als leerling-stuurman. Steek je handen 
uit de mouwen en als ik geen klachten 
over je krijg, neem ik je voor de volgende 
reis weer mee. En smeer hem nu, want ik 
moet me scheren!’ 

Billy stapte de hut van de kapitein uit, 
trok de deur achter zich dicht en zoog 
zijn longen vol lucht. Toen riep hij met 
een stem, die de ruiten bijna deed 
rinkelen: „Jippieeeeeeee!’’ 


een man en een vrouw met hun kind. 


|K de buurt van Teotihuacán woonden 
Het kind was heel mooi. 


„Vrouw,’’ zei de man op een goede dag, 
„ik ga naar de stad. Pas goed op het kind. 
Over een paar weken ben ik weer thuis.” 

„Kijk zelf ook goed uit, man,” ant- 
woordde de vrouw bezorgd. „Je bent nog 
nooit zover van huis geweest. En je weet 
niet wat je onderweg kan overkomen. Je 
hoort vaak van rovers of ongelukken.’ 

En toen haar man vertrokken was, liep 
zij vlug naar haar buurvrouw om te ver- 
tellen dat-haar man op reis was, Ze praat- 
ten samen lang over de mooie dingen, die 
je in de stad zou kunnen zien, en over het 
lekkers, dat je er zou kunnen kopen. Ze 
waren er zeif nooit geweest. Maar ze 
kenden de verhalen van anderen, die de 
stad wel bezocht hadden. 5 

Na een week beklom de vrouw iedere 
dag de heuvel buiten het dorp, waar je 
heel ver over de wereld kon kijken. .. Met 
haar hand boven de ogen tuurde ze het 
pad af dat naar de grote weg leidde om te 
zien of haar man nog niet terugkeerde. 
Toen ze hem eindelijk een week later in 
de verte ontdekte, liep zij hard naar huis, 
trok haar beste kleren aan en begon het 
kind te wassen en te kammen. 

„Daar ben ik dan weer,’ zei de man en 
stapte zijn huisje binnen. De vrouw en 
het kind vielen hem om de hals en huilden 
tranen van vreugde om het weerzien. 


De man moest vertellen van al het 
moois dat hij gezien had en hij haalde een 
doos te voorschijn met snoep en suiker- 
goed. Zij knabbelden van het lekkers en 
waren blij, dat ze weer bij elkaar waren. 

„Ik heb nóg iets voor je meegebracht,” 
zei de man, toen zijn vrouw het 


kind ‘sajvonds naar bed gebracht had. 

Hij gaf haar een plat pakje en zij peuter- 
de zenuwachtig de knoop uit het rood-wit 
gekleurde touwtje. 

Ze haalde een rond stuk metaal te voor- 
schijn met een handvat. De ene kant was 
mooi bewerkt met bloemen en vogels. De 
andere kant was glad en toen de jonge 
vrouw erin keek, zag ze een lachend 
gezicht met stralende ogen. 

„„Hoe vind je dat?” vroeg de man. 

„Geweldig leuk,” riep de vrouw uit. 
„Moet je eens kijken naar die vrouw met 
die zwarte haren en die mooie witte 
tanden. Wat vreemd, dat ze net zo’n 
roodgeruite jurk aan heeft als ik. Ze 
beweegt haar lippen, alsof ze iets wil 
zeggen’ 

De vrouw hield de spiegel tegen haar 
oor om te luisteren. 

„Dommerik,” riep de man. „Je ziet je 
eigen gezicht. In de stad heeft iedereen 
zo'n ding. Het is een spiegel. Ik wed dat 
niemand in ons dorp dat weet” 

De vrouw keek heel de avond naar haar 
eigen gezicht in de spiegel. Ze kon er maar 
niet genoeg van krijgen. Toen sloot ze 
hem in een zwartgelakt kistje bij haar 
broche en haar oorbellen, want ze vond 
hem toch te kostbaar om iedere dag te 
gebruiken. 


Jaren gleden voorbij. 

Ze brachten veel geluk. De ouders zagen 
het meisje groter en groter worden. Zij 
was de vreugd van hun bestaan. Ze was 
vriendelijk en hulpvaardig, ze was knap 
en kon lieflijk dansen. En de moeder, die 
wist hoe vaak ze zelf ijdel 's avonds naar 
zichzelf had zitten kijken, hield de spiegel 
zorgvuldig verborgen in het houten kistje. 
De man, och, die had al lang vergeten 


dat hij haar zo'n pronkstuk cadeau ha 
gedaan. 

Maar geluk kan niet eeuwig duren. 

De moeder werd ziek. De dorpsdokté 
schudde zijn hoofd en vader huilde e: 
ging naar buiten. 5 

„Kind,” zei de moeder toen, „ik ga bij 
je vandaan. Maar in dit zwarte kistje zi 
een spiegel. Als ik begraven ben, moet 
er elke morgen in kijken, dan zul je míj 
zien. En dan weet je, dat ik jou en vad: 
blijf liefhebben. Beloof je dat?” 

Het meisje knikte met an in 
ogen van ja. 

De moeder stierf een halve ads late: 
met een vredige glimlach om de mond. 


Toen zij begraven was, haalde het 
meisje de spiegel te voorschijn en keel 
er elke morgen en elke avond in. Dan z: 
ze haar moeder, niet bleek en ziekelij 
zoals de laatste weken het geval w. 
geweest, maar jong en blozend, met ker: 
rode lippen en perzikachtige wangen. En 
niet één enkel grijs haartje kon zij on 
dekken. B 

Ze vertelde haar moeder alles: haa: 
zorgen en pretjes en wat er in en rondom 
het huis gebeurde. Over vader en de oog: 
en de nieuwtjes van de buren. 5 

„„Kind,” vroeg vader op een dag, „wat 
zit je toch steeds tegen die spiegel 
vertellen 2’ 

| „Wel, vader,’ antwoordde het meisje. 
| „ik praat iedere dag met moeder.” 

En ze vertelde wat ze moeder op haa: 
sterfbed had moeten beloven. De vader 
keerde zich om en ging met tranen in de 
ogen naar buiten. Hij had niet de moed 
om het meisje te zeggen dat ze niet het 
beeld van haar moeder zag, maar haar 
eigen vriendelijke gezicht, dat meer en 
meer op het gezicht van moeder ging 


lijken. Piet Broo Een 


\W/NOU, MENEER, 


WAT IK GELOOF 
EEE DAT HIJ LEERT 
bd ZE 


BILLIE, GA AAN JE WERK, 
WAT LIJKT HET HIER WEL MET AL 
DIE LEGE FLESSEN! 

ALS IK JE WEER BETRAP, 

KRIJG JE FLINK STRAF. 4 


IDE DIRECTEUR LUISTERDE NAAR HET VERI „AL 
VAN EEN ONTVOERINGSPOGING, 


U WENST DAT Uw DE ONITVOERDERS 
ZOON GEDURENDE ZOEKEN DE PRINS 
ZIJN VERBLIJF OVERAL EN ZOLANG 
HIER EEN MAS» NIEMAND HEM HER- 
KER DRAAGT 2 KENT, IS HIJ VEILIG 
kred, TOTDAT DE BOOS- 
DOENERS GEGREPEN? 
ZIJN, 


sl LN 


| 
ak 


ALS M'N BESTE VRIEND 
MAG JE OOK EEN OPSTEL 
VOOR ME MAKEN OVER 
KIKKERS. IK HEB GEEN 


EN VERGEET 
NIET JE 
HANDSCHRIFT 
TE VERDRAAI- 
„EN, ANDERS 
MERKT ME- 
NEER KWEL 


7 INTUSSEN, 
| VERBORGEN 
} TUSSEN DE 
| STRUIKEN... 


LAAT ME JE 
OPSTEL EENS 
LEZEN, BILLIE, 

HEB JE HET AL- 
LEEN GEMAAKT? 


NATUURLIJK, 
MENEER. WIE ZOU 
MIJN STIJL KUN- 

NEN EVENAREN. 


ALS IK 
HEM ZIE, 
HERKEN 
IK HEM 

WEL 


NEI 2d 


WIE WIL MIJN OPSTEL 
MAKEN EN ME WAT 
GELD LENEN? 


HIJ MOET DUS ALTIJD DAT 
MASKER OPHOUDEN! LET 


VRAAG HET AAN 
EEN NIEUWELING, DIE 
JE NOG NIET KENT. 

IK STERF 


VAN DE HONGER. 


IK HEET 
U DAAR WEL OP! 


HOE ZIT HET MET 
‚JE OPSTEL? HEB 
JE ALWEER 
LIMONADE? 


OEI, MENEER KWEL. 
HEB JE HET AF, 
SPOKIE? 
WAAR LAAT IK DIE 
FLES ZO GAUW? 


HOE KOMT HET DAN 
DAT HET IN HET CHINEES 
IS GESCHREVEN? 


BILLIE. ZEG, 
KUN JIJ ME WAT 
GELD LENEN 


EEN NIEUWE- 
LING! WAAROM 
DRAAGT HIJ 
DAT 

GEKKE 
MASKER? 


BEDANKT. JIJ 
BULKT NATUURLIJK 
VAN HET GELD. 
VOORTAAN BEN JIJ 
M'N BESTE VRIEND, 


LIMONADE? IK 
VUL DE RADIATOR, 
IK HELP DE MEN- 
SEN GRAAG, 
MENEER. 


JA, EDELE BIL 

LIE, IK KROON- 

PRINS ZIJN VAN 
CHINKO 


NU BEGRIJP IK 
HET VAN MIJN 
OPSTEL! JIJ 
BENT ZELF 
CHINEES. 


HOE DURF JE ZIJN MASKER 
AF TE TREKKEN? HET IS 
LEVENSGEVAARLIJK, ALS DE 
STRUIKROVERS HEM ZIEN. 


DOOR DE GEM- 
BERLIMONADE. 


RAAR MAAR WAAR 


Er zijn misschien over geen volk ter 
wereld zoveel merkwaardige en interes- 
sante bijzonderheden te vertellen als over 
dat van de Chinezen. En sommige dingen 
zijn ternauwernood te geloven. Zo bevat 
de omvangrijke bibliotheek van de 
Wenshutempel in Chengtu een werk, 
dat uit maar liefst eenenzestig boekdelen 
bestaat en, dat door één man een paar 
eeuwen geleden is geschreven. Deze 
enorme prestatie moet wel enkele jaren 
hebben gevergd! ... = 

Minder wetenschappelijk en meer 
komisch waren de mceilijkheden, die in 
vroeger tijden de toneelspelers en dansers 
in het keizerlijk paleis hadden te over- 
winnen. Het gold als een belediging van 
de keizer om hem zijn rug toe te draaien. 
Het moet een heel slimme Chinees zijn 
geweest, die toen heeft voorgesteld 
kostuums en maskers te vervaardigen, 
welke van voren en van achteren precies 
hetzelfde waren, De keizer wist dus nooit 
wanneer iemand op het toneel met zijn 


DIE HEBBEN WE, 
RIJDEN MAAR. 


DE RADIATOR 
ZIT VOL 
GEMBER- 
LIMONADE, 


rug naar hem toe stond en hij kon zich 
dus nooit beledigd achten! 

Leuk is het te weten, dat veel scheeps- 
kapiteins de verplichting hadden nooit 
een Chinese passagier of zeeman, die 
tijdens de reis overleden was, een graf in 
de golven te geven, maar diens lichaam 
aan boord te houden en zo mogelijk naar 
China te laten vervoeren 

Een Amerikaans diplomaat ervoer in 
de vorige eeuw wel iets heel merkwaardigs. 
Hij ging zijn opwachting maken bij de 
koning van Cochinchina, maar werd 
slechts toegelaten bij een paar lagere 
hofbeambten. Hij bezat namelijk geen 
enkele titel. Toen hij het een paar dagen 
later weer probeerde, werd hij tot zijn 
grote verbazing door de koning hartelijk 
welkom geheten. Wat was de reden ? Hij 
had wat verteld over de streek waar hij 
vandaan kwam, en daarbij verscheidene 
namen van meren en steden genoemd. 
Zonder het te beseffen had hij zich daar- 
door heel wat titel saangemeten, ‘als: 
graaf van het Michiganmeer, hertog van 
Chicago. De diplomaat liet het voorlopig 
maar ZO... 


GEEN 
BENZINE? 
NEE — DE 
RADIATOR 

KOOKT 


DE MOTOR 
WEIGERT, 


JA, MIJN DAPPERE LEERLING BILLIE 
OFFERDE ZIJN FLES LIMONADE OP OM DE 
KERELS TE GRIJPEN. DAAROM KRIJGT 
HIJ NU ZOVEEL LIMONADE ALS HIJ WIL. 


MIJ JOU 
TRAKTEREN 
OP TAART- 
JES VRIEND 
BILLIE 


Natuurlijk spraken voorvallen als dit 
tot de verbeelding van de Amerikanen 
en al spoedig kwamen er fabeltjes in de 
wereld over die zonderlinge Chinezen. Een 
daarvan was dat de Chinezen hun artsen 
regelmatig betalen zolang ze gezond zijn, 
maar geen cent meer aan de dokter uit- 
geven, zodra ze ziek worden. Raar... 
maar volstrekt niet waar! 

Wél waar is weer dat er van de Chi- 
nezen zeer oude en lange stambomen 
bekend zijn. Een grote bibliotheek in 
Washington herbergt er zo'n honderd 
Een daarvan is de stamboom van een- 
entachtig geslachten van een familie, die 
tussen 1091 vóór Christus en 1535 na 
Christus heeft geleefd, een tijdvak dus 
van meer dan zesentwintighonderd jaar. 
Wie van ons vandaag aan de dag over 
zo'n lange stamboom beschikt van zijn 
familie, weet dus wie zijn voorouders zijn 
geweest tijdens de Franse revolutie, in 
de middeleeuwen, in de tijd van de Bata- 
vieren en ga zo maar verder terug tot 
zeshonderd jaar vóór Christus. Het is wel 
zeker, dat er niemand is die dit allemaal 
weet! 


a; 
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at een schitterende schilderijen!’ 
riep Tony Timber uit. 


Verwonderd keek hij de rij doe- 
ken langs, die bijna een hele wand be- 
dekten van de blokhut welke toebehoorde 
aan de oude Jim Treets, een goud- 
delver die er samen met zijn compagnon 
verbleef, een zekere Bill Trader. Al 
geruime tijd geleden had het tweetal zich 
in het uiterste noorden van Canada ge- 
vestigd, op zoek naar het zeldzame erts 
dat hun een fortuin moest schenken. 

De schilderijen die Tony stond te be- 
kijken, stelden bijna allemaal dieren voor 
die er in het wild leefden. Er waren herten 
bij en beren, maar ook vossen en konijnen. 
Op enkele doeken was een mannetjes- 
eland afgebeeld. Het was steeds hetzelfde 
dier, zoals Tony opmaakte uit het gewei, 
waarvan-een grote tak was afgebroken. 
Ook bevatte de verzameling enkele na- 
tuurtaferelen. 
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Tony was zo verbaasd over zijn ont- 
dekking, omdat hij Jim en Bill reeds meer 
dan eens had bezocht, zonder te merken 
dat zij schilderijen bezaten. Nu en dan, 
als het weer niet al te slecht was, mocht 
hij hun de boodschappen bezorgen die 
zijn grootvader, een handelaar in levens- 
middelen, de beide eenzaam wonende 
mannen verkocht. 

Deze keer had Tony hen geen van 
beiden thuisgetroffen. Vermoedelijk wa- 
ren ze ergens tussen de met sneeuw be- 
dekte heuvels aan het werk. Daarom 
had hij de zakken met boodschappen 
tenslotte maar van zijn slede geladen en 
ze de hut binnengedragen, waarvan de 
deur op een kier stond. Zo kwam hij voor 
het eerst in een van de kleine kamertjes 
dat, zoals hij nu had gemerkt, wel een 
klein museum leek! 

Wie zou die schilderijen hebben ge- 
maakt? vroeg Tony zich af. Als Jim of 


eland had honger… 


en hield de schilderijendief gevangen 


Bill ze heeft gemaakt, kan hij zijn hou- 
weel maar beter opbergen. Wie zo mooi 
kan schilderen, hoeft zijn tijd niet in een 
mijn door te brengen ! 

Hij twijfelde er geen ogenblik aan dat 
de schilderijen een grote som gelds waard 
waren. Vluchtig overwoog hij het denk- 
beeld er bij de eerste de beste gelegenheid 
met de gouddelvers over te gaan praten, 
Toen hij nog in de stad woonde, had hij 
vaak een tentoonstelling bezocht waar 
minder mooie werken te bezichtigen. 
waren, die toch grif werden verkocht. 
Misschien hadden Jim en Bill al zo lang 
in afzondering geleefd, dat ze eenvoudig 
niet op de gedachte kwamen hun doeken 
eens op te sturen... 

Nog napiekerend over zijn ontdekking 
opende Tony de buitendeur om maar 
weer eens op te stappen. Op dat ogenblik 
deinsde hij van schrik achteruit. Vlak 
voor de drempel stond een grote eland 
met de kop schuin naar beneden, alsof 
hij op het punt stond een uitval te doen. 
Met één slag gooide Tony de deur dicht. 

Hij dacht er niet over de blokhut te 
verlaten zolang die enorme mannetjes- 
eland in de buurt was. Hij wist maar al te 
goed dat elanden bij het minste of ge- 
ringste op iemand kunnen afstormen. 
Maar wacht eens. .…! 

Tony gluurde door een van de kleine 
vensters en ontdekte dat hij het goed 
had gezien. De eland droeg een gewei 
met afgebroken tak! Hij keek over zijn 
schouder naar een van de schilderijen: 
en jawel, het was precies hetzelfde dier. 
Dat bracht hem op een gedachte. 

Sommige bewoners van het hoge noor- 
den hadden de gewoonte 's winters de 
dieren te voeren die weleens naar de om- 
geving van hun hutten afdwaalden. 
Meestal waren deze erg dankbaar, zo zeer 
zelfs dat ze tijdelijk hun wilde aard ver- 
gaten. Een enkele keer kwam het voor 
dat ze uit de hand aten, zo tam werden ze. 

Zou ouwe Jim misschien met deze eland 
bevriend zijn geraakt? peinsde Tony. 
Dat zou best kunnen, want hij heeft hem 
op verschillende van zijn schilderijen 
staan — wie ze dan ook heeft gemaakt. 
Nu, dat kan ik gauw genoeg te weten 
komen! 

Na enig zoeken vond hij een stuk droog 
brood. Daarmee gewapend opende hij de 
deur op een kiertje en wierp het naar 
buiten. De eland gromde, alsoí hij wilde 
zeggen: Nou, dat heeft lang geduurd 


vandaag! Daarna nam het beest het stuk 
brood tussen zijn brede tanden en liep 
er op een draf mee het bos in. 

Met een zucht van verlichting maakte 
Tony aanstalten om te vertrekken. Toen 
hij enig gerucht hoorde bij de mijnschacht, 
die niet ver van de hut verwijderd was, 
besloot hij er even te gaan kijken. Mis- 
schien trof hij ouwe Jim of lange Bill nog, 
zodat hij de aflevering van de boodschap- 
pen kon melden. 

Het lawaai bleek te worden veroor- 
zaakt door een gammele windas, waarmee 
de mannen een grote ijzeren pot met erts 
naar boven plachten te halen. Terwijl een 
van hen beneden in de mijngang het erts 
loswerkte, takelde de ander het omhoog 
om het te onderzoeken. Deze keer was 
echter alleen ouwe Jim bij de schacht aan 
het werk om de windas te repareren. 

‚„‚Ha, die Tony!” riep hij al van verre 
zijn bezoeker toe. „Blij dat ik eens een 
levend wezen zie. Ben je al lang in de 
buurt >” 

„Och, zowat een half uur,’ antwoordde 
Tony. ‚„Ik heb de boodschappen ge- 
bracht.” 

Ouwe Jim veegde zijn vettige handen 
aan zijn werkkiel af en ging met de jongen 
naar zijn hut. 

„Wat ik vragen wou, Jim,” begon 
Tony, „wie van jullie beiden kan eigenlijk 
zo mooi schilderen ? Ik was even je hut 
binnengegaan en ik stond stomverbaasd !’ 

De oude man grinnikte en maakte met 
zijn duim een raspend geluid langs zijn 
stoppelbaard. 

„Had je niet gedacht, hè ?”’ antwoordde 
hij trots. „Nou, die schilderijtjes zijn van 
mij, hoor! Vroeger, toen ik nog op een 
farm werkte in het zuiden, had ik er al 
heel wat gemaakt. Ik heb een beetje aan- 
leg, zie je. Nou, de laatste tijd is er met 
de mijn geen droog brood te verdienen, 
zoals je wel weet. Ik heb weinig aardigheid 
meer in het werk. Min of meer uit ver- 
veling ben ik tegen de winter weer aan 
het schilderen gegaan, puur voor de aar- 
digheid.” 

„Voor de aardigheid ?’' herhaalde Tony. 
‚„Maar ik weet zeker dat je op deze manier 
een mooie cent kunt verdienen, Jim! Heb 
je er nooit over gedacht eens wat van je 
werk naar een tentoonstelling in de stad 
te sturen 2” 

Ouwe Jim had de knaap met stijgende 
verwondering aangehoord en barstte in 
lachen uit. 

„‚Je hebt het goed met me voor, Tony!’ 
zei hij tenslotte: „Maar nu draaf je toch 
wel een beetje door. Ik wou dat lange Bill 
je eens kon horen! Hij heeft er kijk op, 
weet je. In zijn jonge jaren heeft hij een 
blauwe maandag in een museum gewerkt. 
Nou, hij heeft me vaak genoeg verteld 
dat ik mijn tijd wel beter kon besteden 
dan met dat verfgeklodder. . 

„Kan wel zijn,” sputterde Tony tegen, 
„maar ik ben het helemaal niet met Bill 
eens. Waar zit hij eigenlijk ?”” 


„O, hij is een dag of wat geleden al naar 
het zuiden vertrokken,” antwoordde 
ouwe Jim. En met een ernstig gezicht 
voegde hij eraan toe: „Hij probeert wat 
geld los te krijgen voor verbeteringen van 
onze mijn. Als we alleen op handwerk 
aangewezen blijven, kunnen we er beter 
mee ophouden. We hebben goeie machi- 
nes nodig.” 

De oude baas vertelde dat Bill een paar 
zakjes met gouderts had meegenomen om 
aan eventuele geldschieters te laten zien. 

„Ik hoop maar dat hij wat bereikt," 
ging hij voort. „Ik zou hier best willen 
blijven. De dieren uit de hele streek zijn 
beste vriendjes met me geworden. Nu 
Bill niet in de buurt is, komen ze dagelijks 
aan de deur. Bill hééft het niet op die 
brave beesten. .…” 


Een tijdje later was Tony met zijn 
slede op weg naar huis. Hoe langer hij er- 
over nadacht, des te meer raakte hij ervan 
overtuigd dat ouwe Jim heel goed was als 
schilder. Lange Bill mocht er dan niet 
veel aan vinden, dat hoefde beslist niet te 
betekenen dat er in de stad geen lief- 
hebbers voor te vinden waren. 

Weet je wat? overlegde Tony bij zich- 
zelf. Ik ga ouwe Jim vragen of ik een van 
zijn schilderijtjes mag hebben. Dat doet 
hij vast wel. En dan stuur ik het naar 
een tentoonstelling in de stad, zonder Jim 
er iets van te verklappen. Dan zullen we 
weleens zien wie gelijk heeft. 

Terwijl hij zich al bij voorbaat over het 
succes van zijn onderneming verheugde, 
zag hij dat hem met grote snelheid een 
slede tegemoetkwam. 

„Hee, daar heb je lange Bill!’ riep 
Tony uit. 

Onmiddellijk stopte hij om een praatje 
te gaan. maken met Jims compagnon. 

„Hoe is het je in het zuiden vergaan 2’ 
vroeg hij, nadat van beide sleden de hon- 
den waren gekalmeerd. „Ik kom net van 
de mijn. Ouwe Jim heeft me verteld waar 
je naar toe bent geweest. Heb je het geld 
gekregen ?'’ 

„Ik wou dat het waar was,’ antwoord- 
de de man mismoedig. „Er is niemand te 
vinden die zich voor onze snertmijn inte- 
resseert. Ik denk dat we de zaak wel 
zullen moeten opdoeken” 

„Wat een strop!’ riep Tony uit. 

„Zeg dat wel! Afijn, dan ga ik het maar 
ergens anders proberen, besloot lange 
Bill zonder veel overtuiging. 

En met deze woorden zette hij zijn 
slede weer in beweging en verdween wel- 
dra om een hoek van de slingerende weg 
door het bos. 

Tony stond op het punt zijn tocht te 
vervolgen, toen hij een pakje in de sneeuw 
zag liggen. Lange Bill had het blijkbaar 
verloren. In het besef dat hij de man niet 
gemakkelijk zou kunnen inhalen, raapte 
de jongen het pakje op om het tot de 
volgende dag te bewaren. Er zaten tijd- 
schriften in, zoals hij zag doordat het 


papier op een van de hoeken gescheurd 
was. 

Thuisgekomen was Tony van plan er 
een steviger pakje van te maken. Maar 
hij kon de verleiding niet weerstaan eerst 
even een van de tijdschriften in te kijken. 
Hij had het nog maar nauwelijks open- 
geslagen of hij slaakte een kreet van ver- 
rassing. In prachtige kleuren stond in het 
blad een schilderij afgedrukt. Niet zó- 
maar een schilderij, nee: het was er een 
van een eland met afgebroken gewei... 
precies dezelfde die hij bij de hut van 
ouwe Jim had ontmoet! 

Of ik het ook bij het rechte eind had! 
dacht Tony verheugd. Dat is het beste 
bewijs dat de schilderijen van ouwe Jim 
heus geen waardeloze rommel zijn! 
Maar... hoe komt het tijdschrift nu 
opeens aan een foto ? 

Tony dacht een tijdlang diep na met 
het blad op zijn knieën. Het schilderij 
was in de hoofdstad verkocht als het 
werk van een onbekende meester uit het 
noorden, zo las hij. Het kon haast niet 
anders: lange Bill had het meegenomen 
om aan geld te komen en op die manier 
ouwe Jim te verrassen. Het zou de beide 
compagnons een pak van het hart zijn! 

Morgenochtend ga ik zo vroeg mogelijk 
naar de mijn terug, zei Tony bij zichzelf. 
Wie weet hoe jammer lange Bill het heeft 
gevonden dat hij dat pakje heeft verloren. 
Nu moet Jim hem op zijn woord geloven. 
Zal die even grote ogen opzetten als hij 
hoort dat hij een beroemdheid wordt! 

En zo gebeurde het. De volgende mor- 
gen voor dag en dauw spande Tony zijn 
honden weer voor de slede en suisde in 
snelle vaart de bosweg af. Bij de blokhut 
aangekomen werd hij begroet door lange 
Bill. Nauwelijks had deze de deur ge- 
opend, of zijn gezicht betrok. Hij mom- 
pelde binnensmonds een groet, maar 
Tony was veel te opgewonden om te 
merken dat hij niet erg welkom scheen 
te zijn. 

„Dit heb je gisteravond verloren, Bill!’ 
riep hij, de man het pakje tijdschriften 
overhandigend. „Het papier was kapot- 
gegaan en zodoende heb ik toevallig de 
foto van dat schilderij gezien. Wat zei 
Jim wel van je verhaal >" 

Lange Bill stond even naar woorden te 
zoeken. Hij keek de jongen achterdochtig 
aan. 

„Zo, zei hij tenslotte. ‚Ik wist al niet 
waar dat pakje was gebleven” 

„En hoe vind Jim het?” herhaalde 
Tony. „Is hij binnen ? Ik wou hem graag 
feliciteren |’ 

Hij maakte aanstalten de hut binnen 
te gaan, maar lange Bill hield hem tegen. 
Langs hem heenkijkend zag Tony een 
stapel vierkante pakjes, omhuld met 
zakken, op de vloer liggen. 

„‚Nee,' antwoordde lange Bill, „hij is 
er niet. Hij is aan het werk in de mijn. 
Weet je wat? Ga maar naar hem toe. Ik 
zal je wel even laten zakken. Per slot van 
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rekening heb jij de tijdschriften gevon- 
den; vertel jij hem nu ook het grote 
nieuws maar.” 


Enkele ogenblikken later was Tony 
op de bodem van de mijnschacht aange- 
komen in de ijzeren ertspot, waarmee 
lange Bill hem met behulp van de windas 
had laten afdalen. In het schemerdonker 
dat daar beneden heerste zag hij de in- 
gang van een smalle tunnel, waarin op 
enige afstand het geluid van houweel- 
slagen klonk. Min of meer op de tast ging 
Tony de mijngang binnen. 

„Jim! riep hij luid. 

Hij hoorde de klank van zijn stem 
tegen het einde van de gang weerkaatsen. 
Maar de oude gouddelver kwam hem al 
tegemoet. 

„Ik heorde de windas,'’ zei Jim, zijn 
bezwete voorhoofd afvegend. ‚Nou, dat 
is me ook een verrassing, Tony! Wat 
kom jij hier uitspoken 2” 

‚„„Dat zal ik je laten zien!’ was het 
antwoord. „Kom maar eens mee naar het 
licht!” 

Terugkerend naar de schacht vouwde 
hij het tijdschrift open dat hij uit zijn 
binnenzak haalde, en hield het de oude 
man onder de neus. Met trillende handen 
verslond deze het bericht dat bij de foto 
van zijn schilderij te lezen stond. 

‚Hoe bestaat het!” riep hij eindelijk 
uit. „Een van mijn doodgewone schilder- 
stukjes verkocht in de stad! Daar moet 
lange Bill meer van weten. Hee, Bill!!” 

Ongeduldig wachtten de oude man en 
de jongen op antwoord. Maar het bleef 
doodstil in de schacht. Naar boven turend 
merkte Tony dat de ertspot weer was op- 
gehaald. Een bang voorgevoel maakte 
zich van hem meester. 

Nogmaals riep ouwe Jim uit alle macht 
om zijn compagnon. En weer kwam er 
geen antwoord van boven. Tony staarde 
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zijn bejaarde metgezel aan, die met een 
vreemde uitdrukking in zijn ogen in zijn 


‘baard stond te krabben. 


„Hoe komen we er ooit uit, Jim?” 
vroeg Tony bijna fluisterend. 

De oude man legde een hand op zijn 
schouder. 

‚Ik begin te vrezen dat we in de val 
zitten, jonge vriend," zei hij langzaam. 
„Het is allemaal opzet. Geen wonder dat 
lange Bill me niets heeft verteld. Hij is 
er tussenuit, let op wat ik je zeg. Eerst 
proberen één van mijn schilderijen te 
verkopen, achter mijn rug om... En 
dann 

„Nu wordt het me ook duidelijk,’ vulde 
Tony aan. „Lange Bill is nooit van plan 
geweest je aan geld te helpen, Jim! Nu 
hij weet hoeveel je werk waard is, is hij 
alleen teruggekomen om. . 

Hij zweeg abrupt. De oude man keek 
hem vragend aan. 

„De rest van de schilderijen lag inge- 
pakt en wel,” besloot Tony. „En -wij 
zitten hier opgesloten. Reken er maar op 
dat je er niets van terugziet, Jim! Tegen 
de tijd dat wij eruit komen, zijn ze allang 
verkocht!’ 

Woedend balde ouwe Jim zijn vuisten. 
De opening van de schacht, ver boven 
hun hoofden, was en bleef leeg. Er was 
niets anders te zien dan de traag heen en 
weer wiegende ertspot en een stukje grijze 
lucht. 

„Het ergste van alles vind ik nog, dat 
die zwendelaar jou ook in de val heeft 
gelokt!’ zei ouwe Jim vol wroeging. 

„Onzin, Jim!’ weerde Tony af. „Daar 
kun jij niets aan doen. Het is mijn eigen 
schuld. Maar ja, ik wou je zo graag ver- 
rassen |’ 

„Het is me de verrassing wel,’ mom- 
pelde ouwe Jim. „Wie had dat kunnen 
denken. Al die tijd heb ik die schurk vol- 
komen vertrouwd. . 

Tony voelde een prop in zijn keel schie- 
ten. Hij had steeds alleen maar gedacht 
aan het geld dat ouwe Jim nu zou moeten 
missen. Thans drong het tot hem door dat 
deze veel erger geschokt was door het 
laaghartige bedrog van zijn compagnon. 

Met slepende tred liep ouwe Jim de 
mijngang weer in. 

„Wacht hier maar,’ zei hij. „Ik ga 
mijn houweel en mijn schop halen. Het 
zal een enorm karwei zijn, zoveel gaten 
in de wand van de schacht te hakken dat 
we erlangs naar boven kunnen klimmen. 
Maar er zit nou eenmaal niets anders op. 
Lange Bill heeft het natuurlijk best ge- 
weten. Wie weet, hoe ver hij me vóór 
iStaven 

Op dit moment kreeg Tony een stapel 
balken in het oog, die aan de kant in de 
mijngang lag. Het hout diende om de 
wanden en het dak van de gang te stutten. 
Als in een flits voelde Tony echter, dat er 
ook nog ander gebruik van de balken kon 
worden gemaakt. 

Snel sleepte hij er twee naar de bodem 


van de schacht, hief de eerste met inspan- 
ning van alle krachten boven zijn hoofd 
en klemde hem tussen de wanden vast. 
De balk zat niet erg stevig, maar bleek 
toch juist iets langer te zijn dan de 
breedte van de schacht. Met een forse 
zwaai klauterde de jongen vervolgens op 
de balk, waarna hij de tweede, die hij 
rechtop tegen de wand had geplaatst, een 
eindje hoger vastzette. 

Zijn bedoeling was duidelijk. Op Eze 
manier zou hij met behulp van twee 
balken de ingang van de schacht kunnen 
bereiken door telkens op de onderste 
te gaan staan, terwijl hij de andere een 
eindje verder naar boven bracht. Nauwe- 
lijks echter was Tony met deze hachelijke 
onderneming bezig, of hij tuimelde met 
balk en al op de grond. 

Ouwe Jim, die juist uit de mijngang 
terugkeerde, hielp hem overeind en nam 
het werk over. 

„Een prachtidee!' prees hij. „Dat zal 
ons heel wat tijd besparen, Tony! Laat 
mij maar begaan. Als ik boven Ben, hijs 
ik jou op. 

Tony sputterde nog wat tegen. Hoe 
graag had hij meegeholpen om de weg 
naar de begane grond te maken! Maar 
bij nader inzien moest hij toegeven dat 
de arbeid zijn krachten te boven ging. Hij 
rilde bij de gedachte dat hij halverwege 
de schacht naar beneden had kunnen 
tuimelen. 

Met een lenigheid die Tony niet van 
hem had verwacht, klom ouwe Jim op de 
onderste balk en in een handomdraai had 
hij de tweede een meter hoger tussen de 
wanden vastzitten. Hij klauterde vervol- 
gens op de hoogste, wrikte de onderste 
balk los en het spelletje herhaalde zich. 
Langzaam maar zeker maakte de oude 
man vorderingen. Hij gedroeg zich als een 
volleerd evenwichtskunstenaar, al gutste 
hem dan ook van inspanning het zweet 
van het voorhoofd. 

Waar zou lange Bill zitten ? vroeg Tony 
zich intussen af. Hij heeft een enorme 
voorsprong, maar we kunnen nu de 
achtervolging heel wat gauwer inzetten 
dan hij heeft vermoed. Als we een beetje 
geluk hebben, halen we hem nog in voor- 
dat hij de stad heeft bereikt. Hij zal zeker 
een uur of vier nodig hebben om daar te 
komen! 

Nauwlettend volgde hij ouwe Jim op 
de klimtocht naar het einde van de mijn- 
schacht. De gouddelver, gewend aan hard 
werken, gunde zich geen ogenblik rust. 
Bedachtzaam verplaatste hij de ene balk 
na de andere, telkens eerst proberend of 
hij voldoende houvast had. 

Eindelijk kon Tony opgelucht adem- 
halen. Met een handige zwaai hees ouwe 
Jim zich over de rand van de schacht. 
Onmiddellijk daarop hoorde Tony, tot zijn 
niet geringe verwondering, een bulderend 
gelach opklinken. 

Wat was er aan de hand ? 

Een seconde later verscheen het ver- 


weerde gezicht van ouwe Jim boven de 
schacht. k 

„Een pracht van een mop, Tony!’ 
riep hij naar beneden. „Wacht, ik zal je 
ophijsen, dan kun je zelf komen kijken!’ 

Met steeds luider geratel liep de windas 
af... en daar bonsde de ertspot reeds op 
de bodem van de schacht. Ongeduldig 
stapte Tony erin; hij werd stukje voor 
stukje naar boven getakeld — op de 
manier die de beide compagnons geregeld 
hadden gevolgd als ze samen aan het 
werk waren. 

Nauwelijks kon Tony over de rand van 
de schacht kijken, of hij zag dat de slede 
van lange Bill voor de deur van de blok- 
hut stond. Het voertuig was hoog opge- 
laden met de vierkante pakketten die 
Tony reeds had opgemerkt voordat hij in 
de mijn was afgedaald. 

Wat had het te betekenen ? 

Uit de ertspot klimmend en eens wat 
beter toekijkend, ontdekte Tony de op- 
lossing van het raadsel en toen barstte 
ook hij in een schaterend gelach uit. 

Achter de slede stond de enorme eland 
met het afgebroken gewei die hij de vorige 
dag te eten had gegeven, de kop schuin 
naar voren gericht in zijn bekende, drei- 
gende houding, die ouwe Jim zo prachtig 
op zijn schilderijen had vastgelegd. En 
wie zat gevangen in de nauwe sleuf tussen 
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de hoek van de blokhut en het grote rots- 
blok waar deze met de achterkant tegen- 
aan was gebouwd ? 

Niemand minder dan lange Bill, doods- 
benauwd voor het woest uitziende dier 
en — bij gebrek aan eten voor de eland — 
niet bij machte zich te bevrijden! De 
hongerige eland had de schilderijendief 
gevangen. … 

Rustig liep ouwe Jim naar de slede toe, 
deed een greep in een van de voorraad- 
zakken en gooide het dier een stuk brood 
toe. De eland snoof eraan en nam het 
brood behoedzaam tussen de tanden. 
Daarna draaide hij zich om en draafde 
het bos in. 

„Wel, wel, Bill," zei ouwe Jim sarcas- 
tisch, „wat een geluk voor jou dat ik net 
van een kleine wandeling thuiskom!’ 

Lange Bill kwam met duidelijke tegen- 
zin uit zijn hoekje waarin hij zich had 
verscholen. Hij was doodsbleek en scheen 
volkomen sprakeloos. 

„Jij wou er dus met mijn schilderijen 
vandoor!” vervolgde ouwe Jim, nu op 
dreigende toon het woord tot zijn laffe 
compagnon richtend. „Laad ze maar weer 
af! Maar laat je eigen spullen asjeblieft 
op de slee liggen en maak dat je ermee 
wegkomt. Ik wil je hier geen minuut 
langer zien!’ 


Lange Bill deed er nog steeds het zwij- 5 
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gen toe. Eieren voor zijn geld kiezend 
begon hij de schilderijen netjes weer naar 
binnen te brengen, terwijl ouwe Jim en 
Tony rustig bleven toekijken. Tenslotte 
stapte de man achter op de slede, vuurde 
zijn honden aan en vertrok, zonder de 
hut zelfs maar een blik ten afscheid waar- 
dig te keuren. 

‚Had je het geld nu niet terug moeten 
hebben dat hij voor je eerste schilderij 
heeft ontvangen ?'' vroeg Tony tenslotte, 
toen de slede in een bocht van de bosweg 
was verdwenen, 

Ouwe Jim zuchtte en krabde eens in 
zijn baard. 

„Laat hem er maar gelukkig mee 
worden,’ zei hij. „Hij zal het wel hier of 
daar op een bank hebben gezet. In ieder 
geval, het is mij de moeite niet waard er 
achteraan te gaan’ 

Heel langzaam trok er over het vriende- 
lijke gezicht van de oude man een brede 
grijns. 

„Die paar dollar doen me niks meer,’ 
hernam hij. „Wat jij, Tony? Als ik me 
niet vergis, heb ik hier in onze ouwe blok- 
hut voor een aardig kapitaaltje aan 
schilderijen verzameld. Als jij er eens niet 
geweest was, hoe had ik er dan ooit van 
mijn leven achter moeten komen? Ga 
mee, dan gaan we eens overleggen hoe 
we ze het beste kunnen verkopen.’ 


DAMPROBLEEM 


Een van onze lezers, Harry Klen uit 
Den Haag (14 jaar), heeft eendam probleem 
gevraagd; hij wil het met zijn damvrien- 
den oplossen. Wij willen met plezier aan 
zijn verzoek voldoen. Hier is het probleem. 

Zwart heeft acht stenen op de velden 8, 
10, 12, 16, 17, 18, 20 en 35. 

Wit heeft er ook acht en wel op 19, 27, 
29, 31, 32, 33, 39 en 40. 

Als je de zestien stenen goed hebt opge- 
zet, krijg je precies dezelfde stand op je 
dambord als op het diagram: 


Klopt het? Probeer dan de oplossing te 
vinden. Wit is aan zet en wint. 

Om je een beetje op weg te helpen, ver- 
klappen we dat Wit begint met drie van 
zijn stenen te laten wegslaan en er dan zelf 
drie van Zwart slaat. De rest volgt daar- 
na om zo te zeggen vanzelf, 


In deze figuur ga je van links naar 
rechts eerst een klinker en vervolgens 
zeven woorden invullen volgens onder- 
staande omschrijvingen. Het gaat er in 
deze puzzel om, dat je voor elk woord 
steeds ;de letters van het voorgaande 
woord, gebruikt plus één nieuwe letter. 
Je mag de letters wel in een andere volg- 
orde zetten. 


1 Klinker 

Boom ; ook muzieknoot 
Schoenmakerspriem 

Vervoermiddel op sneeuw of ijs 

Zit aan een bloem, maar ook weleens 
aan een pan 

Doet een dief 

Bloeden doen ophouden 

Groot net, dat door vissersschepen 
voortgetrokken wordt 
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OPLOSSINGEN 
UIT ONS VORIG NUMMER 
Spreekwoordrebus 
HET BESTE PAARD STRUIKELT 
WELEENS 
Drievoudig tovervierkant 
BOT 
Oo M A 
Te ARW. 
=W E 
E I 
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Een moeilijke pompenkwestie 


Vlechtmatje 
Oo B B 
OT Be B Ot 
dj N E 
BEN Zele NEE 
B Ï W 
B O BE NW ASS 
1 E S 


B DEBRUGIÏNIAGTOERWOUD 4 
DI EKE SÁ MASTEN | 
ZL 


DIE ROEISPAAN, 
IN, Endre 
KEN, EEN OVERBLIJFSEL VAN EEN A Dy CAY ALS ZIJ MERKEN 
OUDE INDIAANSE BESCHAVING? NN K 5 DAT WIJ HEN VOLGEN, IS 
WELKE GEHEIMZINNIGE GEBEUR- NS NT Ò ALLE MOEITE VOOR NIKS... 
TENISSEN SPELEN ZICH ER AF? NAS, E if 


ZAL MEN IN HET ONBEKENDE PAN bf PFF! DAT VERVELENDE 


FS \ OERWOUD EEN SPOOR VAN / | ; Í 
LUCY'S VADER TERUGVINDEN? fi | oÁ PE VERVELEN: CONzaL eer |H 


* WE NADEREN DE 
ANELS SAMENVLOEIING VAN DE 
4 AUARIS EN DE PARIMA, VOLGENS DI 
WJ KAARTJE DAT IK VOOR GONZALES 
Â— VERBORGEN HEB WETEN TE 
£‚} HOUDEN, NADEREN WE HET 
GEBIED WAAR WE IETS 
KUNNEN VINDEN! 


KALM! WE HOEVEN NU GEEN 
MOEITE TE DOEN OM DE KAART 
TE PAKKEN TE KRIJGEN! ALS WE 

HEN BLIJVEN VOLGEN, KOMEN 

WE VANZELF OP DE PLAATS WAAR 

ZE DIAMANTEN GAAN ZOEKEN. 


== 
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\ / ij B) ) NN f, 
NN ES DS 740 
ON ES SL TEN AS ar 
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DIE AKELIGE EA 
MUSKIETEN K 

Á 


B Farre ceKOOKTE EN 
KOKOSNOTEN! WB 


IK WIST NIET IN 
DAT EREEN Mú 
INDIAAN IN DIE f Ji 


KUNNEN JE 
NERGENS MET 
RUST LATEN. 
MAAK DAT JE 

WEGKOMT, 
BOEVENTUIG! 


2@ 
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VAN DE REBELLENCLU 


NOU, DAT ZAL IK VERTELLEN. 
ALLE MEDEDINGERS KRIJGEN 
GRATIS EEN BALLON. DAAR HANGEN 
ZE EEN BRIEFJE AAN MET DE NAAM 
EN HET ADRES. OM ELF UUR DINSDAG 
WORDT HET STARTSCHOT GELOST 
EN DAN MAAR WACHTEN WELKE 
BALLON HET VERST NEERKOMT. 

DIE HEEFT GEWONNEN! 


EN IK HEB ZO'N IDEE 
DAT IK DE WEDSTRIJD WIN. 
MIJN BALLON KOMT VAST ERGENS 
IN MEXICO TERECHT. 
OF IN ESKIMOLAND! 


TWEE DAGEN LATER 


DE WIND STAAT 
GUNSTIG. WEDDEN 
DAT DE MIJNE HET 

VERST KOMT!! 


ANDERS 
DE MIJNE WEL. 
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GROOTSCHEEPSE 
BALLON- 
WEDSTRIJD! 


DINSDAG OM ELF 
UUR WORDEN op 
HET MARKTPLEIN 
BALLONS GELOST. 


NOU, DAAR 
VOEL IK WEL 
VOOR. ZULLEN 
WE MEEDOEN, 

DIKKE? 


DOE MEE! DOE MEE! 


AANMELDEN: 
SIGARENHANDEL BLIEBJES. 


DAT IS NOU ECHT 
IETS VOOR MIJ OM ZO'N 
WEDSTRIJD TE WINNEN. 


JE KAN ER 
ANDERS HEEL 
WEINIG VAN 
ZEGGEN. 
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IK ZIE ME DAAR AL 
VOOR DE JURY 
STAAN: WINNAAR 
WERD DE HEER 
SJORS VAN DE REBEL- 
LENCLUB, HIER IS DE 
HOOFDPRIJS. EEN 
PRACHTIGE CAMERA 
MET TOEBEHOREN! 


es 
Ò 


NOU, NOU, 
SJORS, 
JE LOOPT 


NOGAL HARD 
VAN STAPEL. 


WE KWAMEN 
ONS AANMELDEN 
VOOR DE 
BALLONWEDSTRIJD, 
MENEER BLIEBJES, 


JA... EN HOE GAAT 
ZO IETS PRECIES, 
ALS IK VRAGEN 


O, DAT IS LEUK, 
SJORS. IN MIJN 
JONGENSJAREN HEB IK 
ZO'N WEDSTRIJD EENS 
GEWONNEN. 


IK DOE MEE 
AAN DE 
BALLON- 

WEDSTRIJD 

AANSTAANDE 
DINSDAG. 


HIJ HING IN HET 
DENNEBOOMPJE 
VOOR HET HUIS, 
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